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BÈ THAP LUC HOI

Jnvác uièn-môn. Phiing-Tiên ban kick,

Noi Ginc-tliñij Mçinh-Birc hao quân.

Nói vë Biromg-dai-Tuomg dirng ke muon dánh Liru-Bi.
Yiên-thuât boi rang : « Kë lam the nào? » Bai-Tuong thira :

« Ltrii-Bi dòn quàn no1 ! Tiêu-bâi tuy là de lay, song có
Lü-Bó thi cüng khó lain, lúe tru’óc ta lura cho va may vât
ay, mà dën nay chira dam cho, e va giàn mà tro Liru-Bi
cháng, nay xin sai ngirói dam các vât áy mà cho va cho ròi
dangeómua long va, roi khiën va án binh bát dông, thi ta
mài bát Liru-Bi dang. Trnóc bát Liru-Bi, sau trir Lü-Bo
thi chác là láy dang Tú-Cbáu chóchang không. » Viên-Tnuât
câ màng, bèn khiën dong hai muôn hòc lúa, ròi sai Hàng-
Bàndaoi lirong và mât tho qua Tù-chàu mà ramât Lü-Bo.

Hàng-Dàa lanh mât tho* qna Tìr-chàu vào dàng cho Lü-
Bo. Lü-Bo xem tho

1
ròi tbì câ màng mà trong dài Hàng-

Dàn.

Ben khi Hàng-Ban vë thi thuât hët các chuyên cho Viên
Thuât nghe. Viên-Thuât khiën Kÿ-Linh làm dai tucmg.
Lôi-Bac vói Tràn-Lang làm Phó-tuóng, dan hai muôn
binh dën dành Tiêu-bâi. Huyën-Büc nghe tin ày kip hôi
tiróng si mà thirong nghi. Truong-Phi xin ra cir chiën



hoài. Tôn-Càng nói : « Nay Tieu-bái lirong it binh hèn,

cir dich sao cho lai nó ? Xin phâi viët tho’ mà cau ciru vói
Lû-Bo thi hay ho’n. » Trircmg-Phi nói : « Thang ay le nao
chiù tói dáy ? » Huyen-Bác nói : « Lòi Tón-Càng nói phâi
lam. » Nói ròi bèn viët tho

1
cho Lü-Bo, lòi dai ltroc trong

tho’ rang :

Ke tir thno’ livu-li that the,
Nh& Tir&ng-quân trong nghla thi An.

Cho qua thánh Tieu-bái dung them.

Thiêt long cciin Tir&ng-quân là nhon dire.
Nay Viên-Thuât tliù xua dura dirt.
Sai Ky-Linh dáng tich vây thành,
Rày Tir&ng-quAnsang co oai linh.
Barn mot dgo tinh binh ciru giùp,
Cô dur giài âào huyen chi cap,
Xin tir&ng quân iruat câp cô thành.

Lû-Bo xem tho’ ròi, thi thircmg nghi vói Tràn-Cungrang :

« Triróc dây Viên-Thuât cô dam luong và tho
1
dën, là trong

ÿ muon cho ta dùng cüu Huyën-Biïc. Nay Huyen-Birc lai
toi eau cii’u nfra ; tuông Huyën-Büc ó Tieu-bái cima chác là
làm chi ta noi, nëu Viên-Thuât dành dang Huyën-Birc ròi
thi hiêp vói càc tiróng mà cir vói ta. cbac là ta nam không

an gòi dàu. chi bang ciru Huyen-Birc thi hay ho’n. » Nói
ròi bèn diëm bioh mà tiep ciïu.

Nói vë Kÿ-Linh dâü binh kéo riêt dën phia Bông-nam
Tiêu-bài, mà bày bo dinh trai. N.:ày thi dirng có dòng giáo
che láp núi sông, déni thi dot lira dóng trong vang giày
trói dát.

Huyën-Birc ó trong Huyên con có nàm ngàn du’ quàn
mà thôi, cüng phâi mien cuóng ra thành mà an dinh bày
trào, bòng nghe quàn bào rang : « Lü'-Bo dân binh dën dóng
dinh trai phía Táy-nam, cách huyen n'ày có mót dam mà
thói. » Huyën-Bûc câ màng.

Ky-Linh nghe Lû-Bo dân binh dën curii Liru-Bj, thì làt
d^t sai nguói dam tho* cho Lir-B6, mà tcàch dea that tin,
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Lu'-Bô xem tho’ thì cimi rang : « Ta có mot ke, làm cho

Viên vàLiru hai nhà dëukhông oàn ta. » Nói ròi lien sai

nguôi dën trai Kÿ-Linh và Luu-Bi, raà thînh hai nguôi
yèn àm.

Huyen-Búc thay Lu-Bô sai ...irai tbî : minh fhi muon di.
Quang-Côn, vói Truxmg-Pi.i dea noi

.
Da ca k ón nèn

di dàu, ehac là Lu-Bô có bai lòng dó. t Huyen-Búc nói :

«Ta dai nókbóng bac, le nào nó lai hai ta ? » Nói ròi bèn

lèn ngira mà di, Quang-Cóng vói Truong-Phi cime theo

nira. Ben trai Liru-Bi vào ra mat. Lu-Bô chào boi ròi,
nói rang :« Nay ta giâi nguy cbo ông, ngày sau nèu ông
dât chi, thì xin chô quênom. » Hyuëa-Bùc ta on. Lu-Bo
thînh Huyen-Biïc ngoi, Quang-Công và Truong-Phi cam

girom dùngsau lung Huyen-Búc. Xây có quân bào rang :

« Có Kÿ-Linh den. » Huyen-Búc câ kinh muon tránh di
chò khàc. Lu-Bo nói : a Ta cho thînh hai ngirai dën dây,

dang mà hôi nghi, không nên dem long nghi nhau. »
Huyën

Búc chira biët vë )’r chi, trong long không an.

Kÿ-Linh xuòng ngira vào trai Lu-1^6, tháy có Huyen-Búc
ngòi trên ghë ròi, thì câ kinh, lien quày trô vë, quân sì

càm lai cung knông dang. Lîr-Bo thay vày biróc ra nâm

tay kéo lai nhir dac dira tre nho, Kÿ-Linh hôi
: « Tiróng

quân muon giët tôi sao ? » Lu-Bo nói : « Không phâi vây
dâu. » Kÿ-linh lai hôi : « Hay là tirông-quân tinh giët
thang lón tai châng ? » Lu-Bô nói : « Gung không phâi
vây nira. » K\r-linh nói : « Nhir vây thì làm câch gì ? »

Lu-Bô nói : « Huyen-Búc vói ta là nghïa anh em, nay bi
tuông-quân làra ngat, nèn ta phâi tôi dây mà ciru. » Kÿ-
Linh nói : « Nèu vây thì chác là tuông-quân muôn giët tôi
ròi. » Lu-Bô nói: « Le nào ta làm nhu vây dâu, binh sanh
ta không ham viçc tranh dâu, duy hay ua viôc giâi hôa
mà thôi, nay ta có ÿ muôn hôa giâi cho hai nguôi dây. »
Kÿ-Linh hôi : « Vày chô tuông-quân dùng phép cbi mà
hôa giâi ? » Lü-Bô nói : « Ta có mpt phép, de trôi phàn
doân cho. » Bèn giâc Kÿ-Linh vào trirông, mà ra mat Huyen-
Búc. Hai nguôi dëu dem long nghi ki nhâu câ. Lu-Bô



ngoi giira, khiên Kÿ-Linh ngòi bên ta, Huyën-Birc ngôi
.hihi, và kbiën don tiêc mà thët dai. Uong rnói vài chung, ^.¡j

Lir-Bô nói ; « Hai dàng dëu pliai ne mat ta mà bai binh
di. Huyën-Birc nghe nói thi làm thinh. Kÿ-Linh nói :

« Toi vâng mang clnia-công toi mà dam mimi muôn binh
dÔn dây, là quyet bat cho dang Liru-Bi, bang kliông, thi bâi
binh sao dang ? »

v ,
li

Trirong-Phi thay vây ca giân rút giro'm cam tay, mà nat
lón rang ; « Tao tuy it binh sons xera lu may cüngnhir trê
don mà thôi, may tï vói quân Huÿnh-Cân tram muôn ra
thê nào, mà mây dàm khinh de dai-ca tao nhir vây ? »

Quan-Công lât dât câng lai mà rang : « Hây de xem Lu-
tirông-quân cbu ÿ thè nào dà, ròi se vë trai mà dành, thi
cüng chira muôn chi. » Lír-Bó rang : « Ta thïnh hai dàng
dën dây dang mà giâi viçc dau chiên, ta at không cho dành
nhau dâu. Bên no thi Kÿ-Linh luòm liròm, bên Ida Trirong
Phi ham ham muon dành, Lir-Bô thay vây câ giân, truyën
quân dam kich ra, Lü-Bo càm hoa-kich trong tay, Kÿ-Linh
và Huyën-Birc thay vây that sac. ' L

Lir-Bô nói : « Ta khuyên hai dàng dùng dành nhau nfra L
hây coi tbeo long trói so dinh. » Nói ròi dira kich cho fr

quân, bâo dam ra ngoài viên-môn cho xa xa mà cam t

xuông de, ròi day mat ngô Kÿ-Linh và Huyën-Birc mà t
rang ; « Viên-môn do là câch trung-quân dây mot tram

t

nam chuc biróc, nëu ta ban mot tên trúng dang nganh ÿ
nho kich ay, thi hai dàng dëu bai binh, bang ta ban không |
tning, thi ai vë dinh nâ'y, sua soan dành nhau, hê bên nào

¿

không nghe theo loi ta, thi ta sê hièp sire mà eu- bên ay. »
K>r-Linh nghe vây thi nghï thàm rang : « Kich cam ngoài

v

mòt tram nam chuc biróc, le nào Lai ban tning, chìrng dô
^

ta së dành, thi châng ai cang nüa. » Nghî nhir vây ròi mó i
miçng chiù ir phirt di. Con Huyën-Birc thi le nào không

»

chiù. Lir-Bo khién ngoi xuong, moi ngu’ôi uong moi chung
nira. Uong rirou roi. Lir-Bo khiën quân dam cung và ÿ
tên ra. Huyën-Birc vài thàm rang : « Nhò trói xuôi
cho nô ban tning dhng, thi may ta lam. » Liic ay Lir-Bô
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' yèn tay áo lên, roi du'O’ng cung lâp tên vào, miêng kêu

’ mot üëng trúng.

Ay là :

Tên pliât sao sa ngàn dâm dât,
Cung giuong nguyet chieu mìa lirng tr&i.

Ban mot mûi vira trúng nganh kich ây, tuông sï dùng
trong dinh và ngoài dinh deu vô tay mà reo. Nguài dai

sau cô làm tho mà klien ràng :

Phung-tiên than xq ü ai bi,
Tiing t&i Viên-môn quyet giâi nguy.

ii Than nhivt dà nên khi Hàu-nghê.
A lumi viên lai muôn lan Do-ky.
Gan lumi giây ran cluing muôn hòc,
Càuli hqc tên bay dicing tura ly.
Mot mìii trúng neri cây hoa kích,
Hùng binh nìir&i van eòi chinh-y.

Kbi Lïr-Bô ban trúng dang nganh boa-kich roi, bèn cirai
hâ hâ, ném cung xuong dat, nam tay Ky-Linh và Huyën-
Bûc mà rang : « Ay là trôi khiën cho hai dàng dëu bai
binh dô. » Bèn hét quân sï mà khiën rôt rirgu btrng lai,
môi ngiròi dëu uong mot chung Ion. Luc ay Huyën-Birc
cô y ho ngu-oi tliàm, con Kÿ-Linh thi làm thinh mot hoi,
roi moi thira vói Lir-Bô rang : « Loi tuông-qirân da day,
thi tôi phâi vâng theo, ngat toi bai biüh mà vë, châc là
chûa-công tôi không chiù tin. » Lu-Bô nói : « Không hë
chi dâu, de ta viët tho

1
mà trâ loi vë viêc ay cbo. » Lai

mòi uong vài chung rumi nua. Kÿ-Linh xin Lü-Bó viët
tho dang minh damvë. Roi dô, Lü-Bô viët tho mà trao
cho Kÿ-Linh vë. Kÿ-Linh vë rÔi, thi Lu-BÔ nói vói
Huyen-Búc ràng

: « Nay nëu không nhò’ ta, thi ông dà
lâm nguy roi. » Huyën-Bùc ta on, bèn di vó*i Quan-
Công và Truong-Phi mà tro vë trai minh.

Ngày mai Huyën-Bùc kéo binh mâ vë Tiêu-bài, Lu-Bô
kéo vë Tù-châu, côn Kÿ-Linh cGng rút quân vë Hoài-nam,
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Nói ve Kÿ-Linh rùt quân vë dën Hoài-nam, vào phuc
mang vói Viên-Thuât. Ròi thuât chuyèn Lu-Bó bàn kich
neri Viên-môn mà giai hòa cho Luu-Bj và Irình ther cua
Lu-Bo cho Viên-Thuât xem. Viên-Thuât nghe nói và coi
tho’ ròi, thì câ giân mà rang ; « Lu-Bo chiù bay nhièu
lvro’Dg me cûa ta, lai làm ehuyón tre ranh mà binh vire
Luu-Bi nhur vây, ta quyët kéo dai binh dën dành Lvru-Bi và
dành luòn Lu-Bo nua. »

Kÿ-Linh thira rang : « Chûa-công không nên vói dâu,

va châng Lu-Bo là nguôi dông lire siêu quan, lai cô tron
dàt Tir-châu nüa, nëu Lu-Bo vói Liru-Bi kët nhau lai làm
dang, thì không de trir dangdâu. Tôi nghe ver Lu-Bo là
Nghiêm-thi, cô sanh dang môt dira con gài, nay tuoi cüng
da vira câp kê, con chiia-công thì cô mot ngvrôi con trai,
xin sai ngiròi dën eau hôn vói Lir-Bo. Nëu Lir-Bo chiù,
thì ât là g'ët Lvru-Bi dang, kë ay goi là kë Ser bât ginn than
dó. » Viên-Thuât nghe theo. Tire thì khiën Hàng-Dan
làra mai, dam le vàt qua Tir-châu mà eau hôn.

Hàn.-Dart dën Tir-châu, vào ra mat Lir-Bo mà rang :

« Cima- òng Ò! o lòng kinh mën Tiróng-quàn làm, nên
rnuòii cuòi lio

!
á e o co trai mình, da ¡g mà kët n hia

tan tàn làu giai. » Lu-Bo ug e nói thì Oon à sau mà bàn
vói ver là Nghiêm-Thi. (Nguyên Lu-Bo có hai thè mot
thiëp, lúe triróc cirói Nghièm-Thi làm chành thè, kë dam
Biêu-Tnuyen vë làm tiëu thiëp. Bea khi d Tieu bài lai
cuòi con gài Tào-Bào làm thir thè, sau Tào-Thi chët truóc
không con, Biêu-Thuyën cüng không con, duy Nghièm-Thi
sanh dang môt dira gài, cho nên Lu-Bo yèu dàu lam.)
Khi ay Nghièm-Thi thua cùng Lir-Bó rang : e<

Tôi nghe
Viên-công-Lô, trán thû Floài-nam da lâu, binh nhiëu luong
rông, châng sóm thì muçn, cüng làm Thiên-tu, nëu va làm
nên vièc lón, thì con ta cüng dang dir bue Hàu-phi chó ebang

không. Song chua hiëu va sanh dang may trai ? » Lù-Bo
nói nghe va có mot dúa con trai dó thôi. » Nghiêm-thi
nói

c<
Nëu vây thì cüng nên chiù phúc di cho ròi, dàu

ngày sau con mình không dang ngôi Hoàng-hàu di nua,
thì Tù-châu dây cüng khôi lo vi^c chi. » LÜ-B5 nghe
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nói vây thì quyët v chiù ga, bea thiët dai Hàng-Dân rat hàu,

và hura ga con cho con trai Viên-Thuât. Hàng-Dân

tir già ra ve.

Hàng-Dân vë dën noi thì thira lai cho Viên-Thuât nghe.

Viên-Thuât câ màng, tire thì sani sua le cuòi, khiën Hàng-
Dân dën Tù-châu mà nap sinb. Lü-Bo nhâm le ròi, don
tiêc thiët dai Hàng-Dân và câm ó lai noi quàn dich mà
nghî.

Ngày mai Tràn-Cung dën quàn dich mà thâm Hàng-Dân,
chào màng và moi ngoi an ròi. Tràn-Cung bâo quân hàu

lui ra ngoài, ròi mói hôi Hàng-Dân rang : « Vây chô ai
dung kë mà khiën Viên-Công làm sui vói Phung-Tiên dó,
trong ÿ muon giët Liru-Bi sao ? » Hàng-Dân nghe nói that
kinh, bèn dùng dây mà ta rang : «Xin Công-dài chô tiët
lâu ra. »

Tràn-Cung nói: «Tòi thì không tiët lâu, song
e không làm cho gap, bi nguòi khác hay ra, châc là không

xong viêc.
î>

Hàng-Dân nói : «Vây thì tinh làm saobây
giò ? Xin Công-dài chï bâo cho tôi vói. « Tràn-Cung nói :

«De tôi vào ra mat Phung-Tiên, mà xiii va lâp turc tóng
hôn di, thì mói xong viêc, vây ÿ nguoi thè nào ?» Hàng-
Dàa câ màng, mà ta on rang : « Nëu dâng nhu vây thì
Viên-Công mang on ông nhiëu lâm. » Tràn-Cung tro vë,

vào ra mât Lü-Bo mà rang : « Nghe ông chiù gâ con gài
cho con Viên-công-Lô, thiêt là xúng dâng lâm. Vây chô
dinh ngày nào mói thành thân. » Lü-Bo nói : «Viêc ây
de châm râi se tinh. » Tràn-Cung nói : »

Bòi xua tù ngày
nap sinh dën kÿ thành hôn, cô lê nhût dinh nhu vày :

hê

Thiên-tu thì mot nam, Chir-hàu thì nua nam, Dai-phu thì
mot qui, con hàng thir dân thì có mot thàng mà thôi. »

Lü-Bo nói : « Tròi cho Viên-công-Lô dâng ngoc-ân làvât
quac büu, chang som thì muôn, cüng làm Hoàng-dë, nay
ta muon dung tbeo lê Thiên-tü, nên cbâng ? » Tràn-Cung
nói: « Không dâng dâu.» Lü-Bo nói; «Vây thì dùng
theo lê Chu-hàu dâng cbâng ? » Tràn-Cung nói; «Vây
cüng không dâng nüa.» Lü-Bo nói : «Thôi, nói vây thì
ta y nhu lê Khanh-dai-pbu mà làm.» Tràn-Cung nói ;
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« Bùng theo lê Khanh dai-phu cüng không dang nüa.»
Lu-Bô cuòi rang: « Le nào ta lai dùng theo lê thù dân
sao?» Tràn-Gung nói : «Ÿ toi không pbâi nhu vây.»
Lu-Bô nói I « Vây chô ÿ ông thiêt muón thè nào.?»
Tràn-Gung nói; « Nay Chir-hàu trong thiên ha, dèu tranh
hùng vói nhau, mà ông vói Viên-công-Lô lai kët nghïa
sui già cùng nhau, chác Chir-hàu dëu ganh ghét. Nëu de

chpn cho dang thâng tôt ngày lành, tôi e nó chô dën

ngày ày sâp dat binh phuc mà cuôp dut, thi ta tinh lê

nào. Nên tôi nghï, hè không dành gâ thi thôi, nhu dâ
dành gâ, thi nhon khi Chu-hàu chua biët, lâp túc tông

hôn dëü Tho-xuân, mà dinh trú neri quân khàc, roi sê

chon ngày mà thành thân, thi môi là trôn viêc.» Lü-Bô câ
màng mà rang : « Nói nhu lôi Công-dai, thiêt là phâi
lam.» Bèn lût dât vào nói cho Nghiêm-Thi hay. Ròi
nôi dêm dô, sua soan tu trang, sam sua Huang-xa
buu ma. khiën Tông-Hiën và Nguy-Thuc, hiêp vói Hàng-
Dàn mà tông hôn. Ngày ày ca xuóng dòn dich dua ra
ngoài thành mà thâng qua Hoài-nam.

Luc ày cha cua Tràn-nguon-Long là Tràn-Khuê duong
lâo ó nhà, xay nghe có tieng dòn dich, thi hôi thâm gia
nhcm, gia nhcrn thuât viêc Lu-Bô tông hôn lai cho Tràn-
Khuê nghe. Tràn - Khuê nói : « Trai dàt ôil Ây là kÔ

So- bât giân than âô. Vây thi chác là Luu-huyën-Bùc
lâm nguy ròi dây.» Nói ròi bèn khiën quân diu dâc dën

râ mat Lu-Bô. Lu-Bô hôi rang! «Vây chô Bai-phu
dën dây cô viêo chi? Tràn - Khuê thua : «Tôi nghe
Tuông - quân chët, nên phâi dën mà diëu tang. »

Lu-Bô duc mlnh mà rang :
«La kia î Vi có gì, mà ông

nói nhu vây?» Tràn-Khuê nói : « Khi truóc Viên-công-
Lô dam vàng và lua mà cho Tuông-quân dô, là muon khiën
Tuông-quân giët Luu-huyën-Bùc, té ra Tuông-quân lai
dùng kë ban kinh mà bòa giâi di. Nay lai dën càu hôn
nûa, ày là trong ÿ muon Tuông-quân dua con gài dën mà
thë cho-n, dang vaqua dành Huyën-Bùc mà doat Tiêu-Bâi.
Nëu Tiêu-bâi mât ròi, thi Tù-châu cüng không côn dang.
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Toi e tir rày vë sau Công-Lô nay dën miroai binh, mai dën
mirgn lirong, néu Tuóng-quàn chiù giúp, thì da met m'rnh
cliâu cap, mà lai gây oàu vói nguói ; con tuôngquân không
chiù giúp, thì lai bô Iban nghïa mà gây viçc binh dao. Tôi
lai cô nghe Viên-Thuât muon xirng m'rnh là Hoàng-dë, làm
nhir vây thì quà va là dira phân nghich, hêva phân nghich,
thì Tiróng-quàn cüng là mot bon phân. Thiên ha ai chiù
dung cho Tiróng-quàn sao? » Lu-Bo nghe Tràn-Khuê nói
vi£c loi hai nhir vây thì cà kinh mà rang: « Nëu vây,
Tràn-Cung gat ta ròi dây ! » Nói ròi lât dât sai Truong-
Liêu dan binh tuot theo. Théo dën ba miroi dam, nrôc
dang con gài Lü-Bo mà dam ve, lai bat luòn Hàng-Ban ve
mà dam cani mia. Ròi dó lai sai nguói qua thong tin vói
Viçn-Thuàt rang: «Nay vi nü trang dura du, chó bao
gió sam sua du môi món, thì sê tong hón qua, không lât
dât gì. » Tràn-Khuê lai bâo Lü-Bo giâi Hàng-Dân vë Hira-
dô, Lü-Bo côn duc dac chira quyët, xây có nguói bào rang :

«
Huyën-Bùc a Tiëu-bài chiêu quân mâi ma nhiëu lâm,

Không biët vi ÿ chi.» Lü-Bo nói: « Viêc ây là viêc bon
phân ngirói Bai-tiróng, chang có la chi dâu.» Khi duo’ng
nói dó, vira có To ig-Hiën và Nguy-Thuc dën mà thua vói
Lir-Bo rang : « Chúng tôi phung mang qua Son-dông mà
mua dang hai ba tram cap ngua, vë dën dia dàu Tiëu-bài,
rüi bi dâng an cirôp duc hët bon phân hua : nay chúng tôi
do ra thì quâ là Truong-Phi, gia dang giacnùi, mà sang doat
ngua ây, nên chúng tôi vë chili tôi và thua cho Minh-công
hay.» Lu-Bo nghe ròi câ giân, tue thì truyën diëm binh
kéo qua Tiëu-bài dang mà dành vói Truong-Phi.

Khi Lü-Bo dan binh dën ngoài thành Tiëu-bài, Huyën-
Birc nghe tin nhu vây, thì câ kinh, lât dât dam quân ra
thành mà cirdjch. Hai bên bày trân vùa ròi, Huyën-Bùc
coi ngua ra truóc trân mà rang: «Vây chó nhon huvnh
vi có gi mà lânh binh dën dây?» Lu-Bô chi Huyën-Bùc
mà mang rang : « Ta bán kích truóc viên-môn mà cùu
dai nan cho mi, có sao mi dàm sang doat ngua cûa ta
vây?» Huyen-Búc dáp rang: «Vi trong thành tôi i*
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ngira, thiêt có sai ngiròi di tìm mà nnia ngira càc noi ; nào
tèi dám doat rigira cua nhon huynh bao già?» Lü-Bô

rang: «Hôm kia mi khiën Trirong-Pbi doat ngira hay cua
ta hët mot tram nam chuc dôi, nay con oboi gì nüa ? »

Trirong-Phi ngbe nói dën viêc ciróp ngira, thì huo’i màu
due ngira xoc ra mà rang: «Thiêt ta doat ngira cua mi*

mà mi lai làm chi ta dang sao ? » Lü-Bô tháy Tnrong-
Phi thi mang rang: «Thang mât tròn, mi de ngiroi ta da
nhiëu phen lâm.» Truong-Phi mâng rang: «Ta doat

ngira cua mi thi my biët giân, con nhir mi doat Tir-Cbâu

cua Bai-Ca, thi mi không nhâc dën hay sao? « Lir-Bô duc

ngira hucri kich toi dâm Triro’ng-Phi. Truong-Phi cüng
huo’i mâu dën eu*. Dành dang nam tram dir hiêp, chira
phân honthua. Huyën-Büc e có so1

sây, lât dât dóng kiêng

thâu quàn vào tbành, Lü-Bo phân quân vây bon phia.
Huyën-Birc kêu Truong-Phi mà tràch rang; « Ay cüng tai

mi doat ngira cua nô, ebo nên mài gây ra có su* nëy.

Vây chô ngira ay bây già de chô nào ? » Trirong-Phi nói :

(( Ben gài noi các so chùa. » Huyën-Birc sai ngirài ra
thành, dën dinh Lü’-Bo mà xin dam ngira tra lai, dang bai

du’ông dëu rút binh vë.

Khi ay LÜ-B6 muon cho. Tran-Cung nói : « Nay nëu

không giët phirt Liru-Bi di thi ngày sau ât là sanh khô

cho liróng qnân lâm. » Lü-Bo nahe theo, bèn không chiù

hòa, sai quân phâ thành lai gát han nüa.

Huyën-Bùc hôi Mê-Truàc và Tôn-Càngmà thirong nghi.

Tôn-Càng nói : « Luc nay Tào-Thâo giân Lü-Bo ta lâm. Vây

bô thành chav qua Hiïa-dô, dën muon binh cüa Tào-Thào

mà dành Lü-Bo
;

ây là clnrôc cao bon hët. » Huyën-Birc

hôi : a Có ai ebiu xông vây mà ra châng ? » Truong-

Phi thua rang : «
Tiëu dê xin ditruàccho. » Huyën-Birc

khiën Triro’ng-Phi di triràc, Vâa-Truàng di sau, côn minh

di dao trung mà bâo hô gia quyën. Bêm ây vira lúe canh

ba r hon có trâng sang ra cüa Bac mà chay. Buong lúe

chay vira gap Toag-Hiën và Nguy-Thuc, bi Birc-Büc dàoh
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nhau mot trân mà ra khôi trùng vây. Trirong-Liêu ru*gc
iheo thì cô Vân-trirông eu* dieh.

f
Lü-Bo thây Huyën-Birc bô thànhmà ehay ròi, thi không

rirot theo, tire thôi vào Ihànhan uidân dà, ròi khiën Cao-

Thuân o giü* Tiêu-bài, con minh thi riit quân mà tro vë Tù*

Châu.

Huyën-Birc chay dën Hiïa-dô ròi thì dóng trai noi ngoài
thành mà khién Tôn-Càng vào ra mat Tào-Thào mà rang :

« Huyën-Birc bi Lü*-Bo but hiëp quá lám, nên dën dây mà
xin niro’ng nhò*. » Tào-Tbào nói : « Huyën-Birc vói ta là
tinh anh em, vây nguoi phâi tbïah vào mà dàm dao. » Tôn-
Càng vâng lòi ra vë, mà thuàt lai vói Huyën-Birc.

Ngày mai Huyën-Birc de Quang-Công và Trirong-Phi o
ngoài thànb, ròi di vói Tôn-Càng và Mê-Tnrôc vào thành
mà ra mât Tào-Thào. Tào-Thào tiëp dâi trong hâu lâm,
Huyën-Birc moi tô hët viêc Lü-Bo hiep minh cho Tào-Thào
nghe. Tào-Thào nói : «

Lú-Bo là thàng bât nghïa, ta quyët
riùp sire vói Hië' -de mà trù* p^ lit nô d

1 . » Huyën-Birc câ

màng. Tào-Bào truyën don tiêc mà thiët dâi. Mâng tiêc
ròi thi Huyën-Birc ù* .iâ mà lui ra. Tuân-Virc vào thira
vói Tào-Thào rang *. « Liru-Bi là ngiròi anh bùng, uëu i av
không trù* phirc di, thi ng ¡y sau sanh khô.

*
Tào-Tnào không

nghe. Tuân-Virc lui ra, thi Quàch-Gia lai birôc vào nü*a.

Tào-Thào nói : « Tuân-Virc khuyên ta giët Huyën-Birc, nên
châng ? » Quàch-Gia nói : « Không nên dâu, Chua-Công dây
nghïa binh mà trù* hai cho bà tânh, lây dëu tin Dghïa mà
chiêu hiën dâi sï, con e không ai phuc thay. Liru-Bi là
ngirôi cô danh anh hùng, nay cùng khon mà lim dën nëu
giët va thi mang tiëng hai nguôi hiën nhfrng kê anhtài thây
vây thi dëu dam long nghi mà chang thèm birôc chon dën.
Nhir vây Chûa - công dùng ai mà làm cho an dang ? ây cô
phâi là giët mot nguôi mà mât long trong bon bien châng ?

Co hôi hu* nên dëu tai dây, xin Minh-Công xem xét cho
dành rành.» Tào-Thào nghe ròi thi câ màng mà rang : « Lôi
ây thiët hiêp ÿ ta lâm. »
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Ngày mai ben làm biëu-chuong ma tiën cCr Liru-Bi làm
Bu-châu-muc. Trinh-Duc cang rang ; « Tôi xem Luu-Bi
không phâi là kê ó bue duói, chi bang Irù phúc va di thì
hay hcrn.» Táo-Tháo nói: «Nay dircrng lúe ta dung
anh hung, không nên giët mot nguòi mà làm elio mât

long câ thiên ha dâu. Chuyên ày ta vói Quàch-phung-
Hieu, kién thiïc cûng y nhu nhau.» Bèn không nghe lôi
Trinh-Duc, moi diêm ba ngàn binh và mot muôn hoc
luong, cap cho Huyèn-Bùc, khiën qua Dir-châu mà lânh

viêc, roi tan binh dòn Tiêu-bài, chien tâp binh tàn khi
trirôc, dang mà dành Lû-Bô.

Huyen-Búc den Dir-châu ròi thì sai nguòi uôc hôi vói
Tào-Thào. Tào-Thào vùa muon khôi binh, dang mà di
dành Lû-Bô. Bòng cô quân Liru - tinh - mà bào rang I

« Truong-Të ô’ Quang - trung kéo binh dën dành Nam-
dirong, nay da bi tên mà that ròi, cliàu cûa Truong-
Të là Truong

- Tú lânh lay dao binh ây, dùng Gia-
Hu làm miru si, kët phe vói Luu-Biêu, mà dòn binh
noi Yën-thành, lai muon dën Kinh-dô mà cuóp già nüa. »
Tào-Thào nghe bào câ kinh, muon dây binh mà trù giac,

lai e Lú-Bó tôi xâm Hùa-dô, bèn hôi kë neri Tuân-vùc.
Tuân-Vùc nói : « Viêc nây de làm, vâ châng Lu-B6 là
dûa vô miru, thây loi thì tham, Minh-công nên sai nguòi

qua Tù-châu mà thang chûc và ban thuông cho va, ròi
khiën va giao hòa vói Huyen-Búc, thì va át mang, mà

không toan dën chuyên xa nua. » Tào-Thào khen phâi,

bèn nhût diên sai Phung-quân-dô-hùy là Vuong-Tac, dam

sac chi và tô hòa giâi qua Tù-Ghâu ; nhût diên diêm

mirôi lâm muôn binh mà di dành Truo’ng-Tii, lai chia
binh làm ba top, sai Ha-hàu-Bôa di tiên-phông, binh mâ

kéo dën Buc-thuy mà dóng trai.

Khi ây Gia-Hû khuyên Trirong-Tù rang : « Binh oai cua
Tào-Thào thanh lâm, thë ta eu dich không lai dâu, chi
bang bó giào mà qui hàng thì hay hon.» Truong-Tù nghè

theo, bèn sai Gia-Hü dën trai Tào-Thào mà thình hàng.

Tào-Thào thây Giâ-Hû dëi dáp nham le tin dam long yêu
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ngoài nhoncüng nghi luán níra. » Tào-Thào nói : « Vây
thì rang ngày hai ta se ra ngoài trai mà ó. »

Ngày mai Tào-Thào vói Tràu-Thi ra ó noi ngoài thành.
Tào-Thào kêu Biên-Vi mà khiën tuàn phòne bon phia và
truyën linh cho chir tuóng rang : « Hë khòng kèu den thì
chang dang vào. » Vi vây cho nèntrong n.oài càch tthau
khòng thòng hieu chi hët. Tir ay Tào-Thào mê dám Trâu-
Thi, khòng tiróng tói vièc ve Kinh-dò nìia.

Già dich cua Tnromg-Tù thay chuyêti nhir vây thì
mât báo cho Trirong-Tú hay. Trirong-Tú hay noi giân mà

rang: « Tào-tac làm dëu nhuc la laon. » Bèn mói Gia-
Hu mà thiro’ng nghi. Giâ-Hü nói : « Viêiay khòng nèn
cho làu ra, ngày mai chó khi Tào-Thào ra triróng
thì ta làm nhir vày nhir vày. » Trnong-Tú nghe theo.

Ngày mai Tào-Thào diro’ng ngòi trong triróng, Trirong-
Tii vào thira rang ; « Binh mói hàng cho dòn a ngoài, nèn
có nhieu dira bó tron, nay xinh cho vói vào trung quàn. »

Tào-Thàò cho Trirong-Tù mói dói quàn ay mà dòn vào

trung quàn, ròi pbân ra làm bon trai, dang khác kÿ mà cu
sir, song con e Bien-Vi có sire manh mà kbó noi dën gàn

bèn thirong nghi vói bò tiróng là Hò-xa-Nhi. (Ngu>èn Hò-
xa-Nni có sire nhac noi nam tram ta, và di mòt ngày dang
bay tram dam du-ón ;.) Ho xa-Nhi bày kë cho Tnro-ng-Tù

rang ; « So Bien-Vi là so va có cap thiët-kich mà thòi.
Vây dën mai Ctma-công nèn thïnh va dën uong rirou, ép va
uong cho thièt say, ròi se cho ve, lúe ày tòi lòn theo dám

quàn lùy tùng ciia va, mà lén vào truóng, dang mà tròm
phii-c câp thiët-kich ay di thì khòng con so’vanirà. » Triróng
Tú rat màng, bèn sam sîra cung tên binh giàp sàng sàng,
và mât thuyen vói quàn bon trai ay, dën ngà> kÿ hen, thì
sai Giâ-Hu thïnh Biên-Vi qua trai mà thët dâi. Bien-Vi

an uông sai mèm, dën toi mói vë. Hò-xa-Nhi lòn theo
bon tùng nhon màthâng dën dai trai.

Bèm ay Tào-Thào và Tràu-thi dirong uong ruqu trong
triróng xày nghe ngoài triróng có tiëng nguói ngua, thì



- 202 -
lât dât sai nguòi ra xeni. Ngirói áy vào thua rang : «

Ây

là quân cûa Truong-Tú di tuàn dëm. » Tào-Thào nghe nói
thì không nghi gì hët. Qua canb hai, bòag nghe tieng ó
day phia sau trai, thì quân vào bào rang : « Gó lira phàt
cbày tren xe co. » Tào-Thào nói : « Không he gì dàu lua
cûa quân si lo

1
diati, dìragcó chón nhón. » Nói ròi thì nghe

bon phia deu cò lira dày. Tào-Thào mài câ kinh, kiëp
kèuDien-Yi. Mà Bièn-Yi con say mè mang. Lúe dang
chiêm bao, nghe tieng chién tróng thì dire minh ngòi dáy
kiëm câp thiet-kích ; song Idem chira daog mà giac da
dën Vién-món ròi. Bien-Vi túng phâi dire giro’m deo cüa

bq-tot dang càm tay, ròi ngó ra truôc cüa, thi thay ngirói
ngira vó so, d'êu cam truóng thiromg mà xóng vào trai.
Biên-Vi ráng sire xoc ra, mà cliém chet hai muoi ngirói
quân ngira vira lui, thì quân bô lai dën. Hai bên thiro’ng
dóng diròng nhir ngonlau. BieQ-Vi minh không mang
giàp, trong minh bi tlnrong vài muoi müi, bèn lieu thàc
dành nhàu, guo'm ây lue môp, dùng không dang, nên moi
bô guo'm, hai tay bat hai tên quân gio’ lên mà eu djeh.
Bành chët hon tàm chi >h nguò

1
!, quân giac chang dâm lai

gàn, cir òr xa xa mà ban nhu mua bât. Biên-Vi lieu thàc
mà giü cüa trai, ngat vi sau trai quân giac dâ vào ; trên
lung Bien-Vi lai bi mot vit rât nang, màu ra lai lâng mà
thàc. Biên-vi thàc ho'Q nüa giù mà chang cô mot nguôi
dàm vào cüa trucre.

Tào-Thào nhô có Biên-Yi ngân trô’ cüa trai, mói dang
thoàt ra sau trai lên nguamàchay mot minh. Tào-an-Bân
chay bô mà tiieo. Tào-Thào khi ây, noi sau lung lai bi
mot miri tên ngua cüng bi ba müi, mà rigua thiêt hay, dau
chüng nào lai càng chay mau coüng nây, chay riëttôi bô
sông Yi-thuy, quân g ac theo tói barn An-Bân ra nhu tuong,
Tào-Thào giuc ngua luôc sông, vira lên bô dang, quân
giac lai ban mot müi tên trüng con mât ngua ây, ngua ây
té nhào ; may nhô có con trai lôn cüa Tào-Thào là Tào-
Ngang, bat ngua cüa minh cou mà dàng cho Tào-Thào.
Tào-Thào lên ngua mà tau boat. Còn Tào-Ngang thì bi
giac ban chët. Tào-Thào chay doc dàog, gap càc tuông,
bèn thàu nhôm binh tàn lai.
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Lúe áy Ha-hàu-Bôn lânh binh Thanh-châu, binh áy nhon
dip xuóng cuóp giirc xóm làng. Qaan Binh-lo hiçu-hiiy
là Vu-Càm dam binh ra dep và an úi huorng dân. Binh
Thanh-Châu chay ve gap Tào-Thào thì khóc lay ma thua
rang : « Vu-Càm làm phân ; chém giêt qaân ma Thanh
Ghâu hët. » Tào-Thào câ kinh.

Giây làu cô Ha-hàu-Bôn, Hùa-Chiï, Lÿ-Biên, Nhac-Tàn
dëu dën. Tào-Thào nûi ; « Nay Vu-Càm làm phân phâi
diëm binh mà trù nó.» Càc tirông ây vâng linh ra di.
Vu-Càm thay bon cua Tào-Thào den, thì dân quân lâp
trân mà ha trai. Tuân - Vue nói vói Vu - Cam rang :

« Binh Thanh-châu nói tuông-quân làm phân, nay Thùa-
tuóng dâ dën, sao không cáo thú viêc áy, lai dóng trai mà
làm chi ? » Vu-Càm nói; « Nay binh giac theo sau lung,
tue thì se tói, nëu châng du hi truóc, thì lay gì mà ngan
giac, vièc ày có phâi là viêc lóm châng ? » Lâp dinh vira

xong, thì Truong-Tú dân hai dao quân dën. Vu - Gain

bon thân ra dành. Truo’ng-Tû lât dât lui binh lai, càc
tuô’ng thay Vu-Càm tói truóc, thì cüng dân quân ra dành.
Quân cüa Truomg-Tù câ thua. Vu-Càm ruot theo honmot
tram dam. Truong-Tù thë cùng sue yëu, túng phâi dân bai
binh mà qua dàu Luu-Biëu.

Tào-Thào thâu quân diêm tuôog, Vu-Càm vào ra mat
mà thua rang : cc

Quân Thanh-châu làm ngang cuôp cua
dân; cho nên tôi phâi giët nò.» Tào-Thào nói; « Châng

thua vói ta mà ha trai truóc, là có gì vây ?» Vu-Càm
lây lói nói truóc vói Tuân-Vùc mà dàp lai. Tào-Thào
nói ; «Tuóng quân trong lúe hoân hot, mà hay chînh binh
lâp lüy, chiù chê chiù nhuc, làm cho tró bai làm thang,
tuy nhung danh tuóng xua, cüng không hun dang. »

Bèli cho môt bô Kim-khi, và phong thêm chûc ích-tho-
dinh-hàu, roi tràch Ha-hàu-Bôn tri binh châng nghiêm ;
lai bày cuôc të mà të Biên-Vi.

Khi ày Tào-Thào bon thân ra khóc mà të. Të ròi thì
doài lai càc tuóng mà rang ; « Con lón và chàu yèu cua

N
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ta dëu thát, song ta không thirang chô may, duy thirang
tiëc mQt minh Biên-Vi mà thôi. » Chùng tu’ông dëu dông
long mà khôc theo.

Ngày thü* Tào-Thào ha linh thân binh mà tra vë Hira-dô.
Côn Virang-Tac dam chiëu dën* Tir-châu, LÛ--B6

nrôc vào, giô* chiëu ày ra mà doc, Un 11.ay chiëu ây
phông minh làm Binh-dông-tirông-quàn. Virong-Tac giao

an xong roi tin dira tha tir cua Tào-Thào ra, và nói vói
Lü’-Bo rang ; a Y Tào-Công cüng kïnh trong tirông-quân
lam. » Lu-Bo câ màng, xây cô quân bào rang ; « Viên-
Thuâtcôsai nguôi dën. « Lir-Bo kêu vào mà boi. Ngirôi

ay thira rang : « Viên-Công gan lên ngôi Hoàng-dë và lâp
Bông-cung, cho nên sai tòi dën ruôc Hoàng-phi vë Hûài-
nam. » Lü’-Bo câ giân mà rang : « Phân-lac sao dàm làm
nlur vây kia ? » Bèn giët ngirôi sir ây, roi khiën Tràn-
Bâng làm biêu và dóng gong Hàng-Bân lai di theo Viwng-
Tác mà giâi Hàng-Bân vë Hira-dô ; lai cô gôi tho* cho Tào-
Thào mà xin làm thiçt tho lir-châu-muc. Tào-Thào hay
viêc Lir-Bo không chiù làm suoi vói Viên-Thuât, thi trong
long câ màng ; bèn chéin Hàng-Bân noi giira cho

1 .
Tràn-

Bâng thira kin vói Tào-Thào rang : «
Lir-Bo long nhir

sài lang, manh mà kliôrig mini, it hay Unii tói tinh lui,
vày phài toan trù* elio sóm. » Tào-Thào nói : « Ta biët
Lú-Bo long lang da thü, thiêt khó mà nuôi nó cho lâu,
nëu châng có cha con Nguo’ii-long thi cô ai mà xét dâng
vièc ây ? Vây Nguon-long tinh giùm cho tôi. Tràn

-
Bang nói: « Nëu Thira - tirông cü- sir thi tôi làm dqì
irngcho.

»
Tào-Thào câ màng, bèn dirns biëu mà xin

cho Tràn-Khuê hai n .àn hòc luong, và phon¿ cho Tràn-
Bâng làm Quâng-îâng Tiiái-tliú. Tràu-Bâng ta tir mà tra
vë. Tào-Thào nam tay Tràn-Bâng mà râng

; « Viçc bên
phuong-dông nay ta phù thàt cuo ngirai. » Tràn-Bâng
vâng chiù ; ròi tra vë Tir-châu vào ra mat Lir-Bo. Lir-
Bo bôi viêc ây, thi Tràn-Bâng nói ; « Cha tôi dâng tâng
lôc côn tôi làm Quâr g-lâng Thái-thú. » Lir-Bó câ giân
mà ràng ; Ngirôi châng xin giùm cho ta làm Tir-châu

mue, de xin tiróclQC cho minh. Cha ngirai bâo ta hiëp
T. Q. IV 2
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xirng dë hiêu ; nhôm hët các tu'crng mà thuong nghi rang ;

« Thucr xu-a vua Hcm-cao-To, van là mot ngircri dinh-truang
6' neri sông Tir, côn dirng nên co’ nghiêp mà cô thiên ha,

nay da quà bon tram nam, Khi sô da hët, cho nên bon

bien dëu giày. Nhà ta bon dòri dëu dang tircrc Tam-công,

tram ho dëu qui pluie, ta muôn irng theo ÿ treri, thuân
theo long ng irai mà lên ngôi Ciru-ngü, vây ÿ ngircri nghi
làm sao? » dure chû-bô là Diêm - Tirçrng nói : « Chang

nên dàu, dòri nhà Châu ông Hâu-Tac công cao dire dày,
truyën dën vua Vân-Yirong trong ba phân thiên ha thì da

qui phuc hët hai phan. Nhir vây mà hây côn thu phân
làm tôi, phuc they nhà Ân tliay ; huóng chi Minh-công, tuy
qui nhiëu dòri, song cüng chira bang thanh dire cûa nhà
Châu. Vâ lai nhà Hern tuy da suy vi, cüng chira cô dëu
bao ngirçrc cho bang vua Tru. Theo ÿ tôi tirông thi dëu
ây quyët châng nên làm dâu.» Viên-Thuât câ giân mà

rang : « Ho ta là ho Viên, ra noi nhà Tràn là con châu

vua Dai-Thuan, lay tho mà nui cho nçjôi Hôa, thiçt là
irng vân. Vâ lai lòri sam có nói rang : « Div&ng cao tliay
nhà H&n, mà tên chu- cûa ta là Công - Lô, thi dâ irng
theo lòri sám roi, lai thêm cô ngoc-tÿ truyën quôc, nëu
chàng làm vua thì là trai dao treri lam. Ÿ ta da quyët roi,
hë ai côn nhiëu lòri thi ta chém.» Bèn dat hiçu là Trong-
thi, lûp quan dài quan tïnb, cai xe long phung, te Nam-
giao Bâc-giao, lâp vo’ mình là con gài cûa Pnùng-Phirong
làm Hoàng-hâu, con trai mình làm Dông-cung. Ròi dô,
lai sai ngircri thói thùc con gài Lü-Bó vë dang cô lâp
làm Hoàng-phi cûa Dông-cung. Té ra nghe tin Lir-Bo
dâ giâi Hàng-Dân vë Hira-dô cho Tào

-
Thâo chém ròi.

Viên-Thuât câ giân ; bèn dùng Trircrng - Huân làm dai-
tircrng, thon.-lânh dai quân hou hai miro-i muôn, phân
làm bây dao mà di dânh Tù-châu; dao thir nhirt, Dai-
tirerng là Triroug - Huan a giua ; dao thir hai, Thirçrng-
tircrng là Kiëu-Cânh a bên tâ; dsio thir ba, Thirçrng-tircrng
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là Tràn-Kÿ o bên hiru ; dao thir tir, Phó-tiróng là Lôi-
Bac ó bên ta ;

dao thir nam, Phó-tuóng Tràn-Lang 6' bên h(ru ;
dao thir sàu, tiróng moi dàu là Hàng-Xiêm ô’ bên ta, dao thir
bay, tiróng mai dàu là Birong-Phung ô- bên hiru. May
dao binh ày lânh bô ha và mânh tiró n g mà kliô i trinh
nói ngày dó. Lai khiên quan Thâi-sü Giân-châu là Kim
Tiurong làm Thái-húy, mà gifr viêc vàn lirong tien cho bây
dao binh ày. Kim-Thirong không chiù. Viên-Thuàt giët
phúc di, mà dùng K\r-Linh làm Cüu-üng-sir trong bây dao
quàn ày ; ròi lai khiën Lÿ-Phong, Lirong-Cang, Nhac-Tiru
làm Thôi-làn-sii’ dâng mà tiëp irng trong bây dao quàn
ây. Lü-Bo khiën ngiroi thâip thinh thi nghe dâng Truong-
Huán dân mot dao quàn dën lây Tir-châu, Kiëu-Cành dan
mot dao quàn dën lay Tiêu-bài; Tràn-K}

r
dân mot dao

quàn dën lay Nghi-dô ; Lôi-Bac dân mot dao quàn dën
lay Lang-nhi ;

Tràn-Lang dân mot dao quàn dën lay Yët-
thach ; Hàng-Xiêm dân mot dao quàn dën lày Ha-bi ;
Diro’ng-Phung dân mot dao quân dën lây Tuan-son. Bây
dao quân ma di môt ngày dâng nam miro’i dam, mà và di
và ciróp g'urt theo doc dàng. Lü-Bo cho vài càc miru sï lai
mà thiroui nghi. Tràn-Cung nói

: « Hoa cua Tù-châu dây,
là giây boi cha con Tràn-Khuê. Vi va mi vói trào-dình
dâng mà càu tiróc lôc, cho nên ngày nay hoa dën cho tiróng
quân. Vây phài chémdàu hai ngirói ây mà dirngcho Vièn-
Thuàfc thì va at lui binh.» Lü-Bo nghe theo, bèn khiën
bat Tràn-Khuê và Tran-Bang dën. Tràn-Bâng câ cuòi
mà ràng ; a Sao mà nhàt lâm vây ?» « Tôi xem bây dao binh
ây cüng nhir bây dong cô mut, không càn gì phâi lo. » Lir-
Bo nói : crNëu ngiroi cô kë phà giâc dâng thi ta tha toi cho
ngiroi : » Tràn-Bâng nói : « Nëu tuông-quân dùng loi tôi
thi ât giir Tù-châu dâng, không lo chi câ. « Lü-Bo nói :

« Nói thü cho ta nghe. » Tràn-Bâng nói: « Binh cüaViên-
Thnât tuy dong, song dëu là quân-ô-hap hët, chang hë biët
thu’ong và tin nhau nay tôi muon dùng chành binh mà gin
giü* ; lai ra kÿ binh mà thâng nô, thi le nào lai không thành
công ? lai cô mot kë, chang nhfrng là bâo an Tir-eiiâu mà



thôi, mà lai bat dâng Viên-Thuât nüa.
»

Lü-Bô hôi : «
Rii

ay thé nào ? » Tiàn-Bâng nói: « Hàng - Xiêm, Dircmg-

Phung là eu*u than cüa nhà Hòn, vi sa Tào-Fhâo mà chay,
không nhà mà o', nên phâi dàu da Viêa-Thuât. Vi^a—

Thuât lai khinh ho, cho nên ho chang vui long mà giùp
Viên - Tüuât dâu. Nêu gôi mot phong ther mà ket làm
nôi úng, và khién Luu-Bi làm ngoai hiêp, thi bat dan g
Viên-Thuât cho

1
chang không.? a Lü-Bô nói: « Nguod

phâi dam tho
1

dên nói vói Buang-Phung và Hàng-Xiêm
mói dan».» Tràn-Bâng chiù di. Lü-Bô mài làm bien
dung ve Hùa-dô, và gô'i tho’ qua Bu-châu, ròi khién Tran-
Bang dan vài tên quàn ki mà thang dén Ha-bì, ô doc
dàng chò Hàng-Xiêm dan binh dén, ha trai xong ; Tran-
Bang mói xin vào ra mat. Hàng-Xiêm hôi rang : « Nguoi
là nguôi cua Lü-Bô, dën dây cô viêc chi chang ? » Tràn-
Bâng cuòi rang: «Toi là toi cua nhà Hòn, sao lai l oi
là nguôi cua Lü-Bô ; chò nhu Tuông-quân, truôc da làm
tôi nhà Hôn nay lai làm tôi cua phân tac nhu vây,
khién nên côug càng bâo già noi Qiiang-trung ngày xira,
thi da hóa nhu khôag cô, thiçt tôi dàm chê tuông-quân
dëu ay. Va lai ngày sau chang khôi mang hai ; nay nëu
tuông-quân không toan cho sôm, thi sau an nân không
kip dâu.» Hàng-Xiêm than rang: «Tôi muôn vë

nhà Hón làm, ngat vi không có duòng mà di.» Tràn-
Bâng dira tho' cüa Lü-Bô cho Hàng-Xiêm xem. Hàng-
Xiêm xem ròi thi nói rang: « Tôi da biët roi. Thôi, ông
vë truôc di. Ròi dây tôi vói Buo'ng-tuông sê trô* giào
mà dâm nô cho. Khi nào tháy cô ngon lüa giây, thi Ôn-
hàu sê dam binh mà tiëp üng.» Tràn-Bâng tù giâ Hàng-
Xiêm, trô' vë bâo cho Lü-Bô hay. Lü-Bô phân binh làm
nam dao ; Cao-Thuân dan mot dao quân tôi Tiêu-bài mà
dành Kiëu-Cành, Tràn-Cung dan mot dao quân tôi Nghi-
dô mà dành Tràn-Ivÿ, Truong

- Lièu và Tan,g - Bà dan
mot dao ra Lang-nha mà dành Lôi-Tac ; Tông-Hién và
Nguy-Thúc dan mot dao ra Yë i-lhach mà dành Tràn-
Lang, còri Lu-BÔ thi bon thân dan mot dao ra dàng lôn
mà dành vói Truong-Huân, mà moi nguôi dëu làuti mot
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muônbinh. Kÿ dir thì alai mà giu- thành. Lir-Bft ra
khoi thành ba mirai dam, mà ha trai

.
Truang-Huan lieu

mình dành không lai Lir-Bo, bèn lui binh han hai mirai
dam mà dòn trù, dang có chà binh bonphia tiep ùng.

Lúe ay vùa chìrng canh hai, Hàng-Xièm Duo'ng-Phung
dan binh den ròi, phóng lira mà tiëp ùng, binh Lu-Bo
liràc xòng vào trai, làm cho binh Truang-Huan cà loan,
Lu-Bo thùa the dành giët, Truong-Huàn thua chay. Lù-
B6 duòi theo cho den sàng, lai gap Kÿ-Linh tiëp ùng, bai
ben vira gap nhau chira kip giao chien ; thì có Hàng-Xièm
Duang-Phung àp dën. Kÿ-Linh thua chay. Lu-Bo dan
binh ruge theo vira dën phia sau nui, có mot dao binh kéo
tói, mà trong dao binh ay thì có mot dôi quàn càm cà
Long phiing nhiyt nguyèt. và cà Tir dati ngu pluro'ng, nép
vèng, búa bac, vot vàng ngii trang, lai thày dirai cây long
Ina vàng, có Viên-Thuât mình mac giàp vàng, deo hai cây

gironi, ra trân mà màng Lu-Bó là moi phân chu. Lu-Bë
câ giân huai kich tài dành. Tiràng cua Viên-Thuât là Lÿ-
Phong cüng huoi thirong ra dành. Dành dang vài hiêp
bi Là-Bo dâm nhàm cành tay ; Lÿ-Phong lieu bë eu* không
lai, thì lât-dât bô thirang mà chay. Lu-Bo duc ngira rirqc
theo, chém giët quân sï rat nhiëu, quân cua Viên-Thuât câ

loan. Lir-Bó duc quân truy can, ciróp dire chiën ma và y
giàp rat nhiëu.

Viên-Thuât dan bon quân thua mà chay, chira khôi vài
dam ; tliëy sau núi có mot dao binh ra dòn mình, mot
tuàng di dàu là Quang-vân-Triràng. Vân-Tnràng kêu làn

rang : « Phân tac sao con chira chiù ehët di ? Viên-Thuât
hoân chay, càc tiràng sï dëu chay Iron tir tàn hët. Vân-
Truàng dânh nliàu mot Iran, chém giët quân sï rat nhiëu
Viên-Thuât thâu góp bai quân lai mà tra vë Hoài-nam.

Trân à'y Lu-Bo dang thang, mài cho mài Vân-Tnràng
cúng bon Duang-Phung, Hàng-Xiêm câ tbây dëu kéo dën

Tù-châu, bày diên yën mà thët dâi và khao thuông quân

sï.
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Ngày thir Vân-Triràng tir già mà vë. Roi dó, Lir-B#

bâo cir cho Hàng-Xiêm làra Nghi-dô-muc ; Bireng-Phung
làm Lang-nha-muc. Ròi lai thireng nghi muon dè bai
ngirài áy e Tù’châu. Tràn-Khuê nói : « Nëu cho Hàng-
Xiêm và Dirong-Phung dën chiëm cé Sen dông, chang khôi
raôt nam, thi thành quàch Son dông dëu vë tay tiràng
quân hët. » Lü-Bo khen phâi. Bèn dira hai ngirài áy ê
tam noi Nghi dô và Langnha mà dpi ân mangeria trào dinh
Trân-Bâng hôi riêng cha minh rang : « Sao lai không dê

hai ngirài áy o lai Tir châu, dàng toan miru mà giët phirc
Lir-Bo cho ròi. » Ta e hai ngirài áy dông giup Lû*-Bo thi
lai e hùm thêm vây chàag. » Tràn-Bâng mài phuc cha
minh tháy xa.

Côn Yiên-Thuât bi thua chay vë dën Hoài nam, thi sai
nguài qua Giang dông mirpn binh cua Tôn-Sàch mà bào

thù. Tôn-Sàch câ giân mà rang : « Mi doat ngoc-tÿ cua
ta mà xirng de, bòi phân nhà Hàn, nghich dao trai le nhir
vày, ta chira dem binh mà van tôi mi thi thôi, le nào lai
chiù giiip phân tac sao ? » Bèn viët the mà tù* chôi viêc

ay. Sir dam tho
1

vë ra mât Yiên-Thuât. Thuât xem thoToi
thi nôi giân mà rang : « Thâng con nit miêng côn hôi sü-a,

sao dâm khi ta nhir vây Ida ? Ta quyët dânh vài nô nipt
trâa. » Quan Trireng-sir là Bireng-dai-Tiràng cang dân
hët sire mài chiù thôi.

Tir ngày Tôn-Sàch gei the cho Viên-Thuât roi thi cüng sp1

binh Yiên-Thuât dën, bèn khiën quân gin giù* nei Giang-Ivhâu.

Ngày kia cô sir cua Tào-Thâo dën mà phong Tôn-Sàch
làm Thái-thú tai Coi-kê, lai khiën dày binh dânh Viên-Thuât.
Tôn-Sâch thireng nghi cüng muon dày binh. Quan Trireng
sir là Trireng-Ghiêu thira rang : « Viên-Thuât tuy mài thua

song binh nhiëu lireng dû, chira nên khinh dânh, chi
bang gei the cho Tào-Thâo, mà khuyên va dânh Hoài-nam
dang ta làm hâu irng, liai bên giùpnhau.thi quân cua Viên-
Thuât at thua, muôn dëu không mat mot, lai cüng cô Tào-
Thâo giùp minh nfra. » Tôn-Sâch nghe theo, bèn khiën sé
láy theo ÿ dô mà tô cùng Tào-Thâo.
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Tào-Thào vë dën Hira-Bô, thi thirang nhô Biên-Vi lâm

bèn lâp choc mà tri të, lai phong cho con cua Biên-Yi là
Biên-Mâng làm chirc Trung-lang mà nuôi taiphu.

Ngày kia cô quân bào râng
: « Tôn-Sàch sai dira dem

thcr dën.
»

Tào-Thào khiën cho vào và giÔ
1
tha ra xeni.

Xem tho’ ròi, thi cô agirai bào rang : « Viên-Thuât thiëu
lirang, cho nên dam binh ciróp dire noi Tràn-liru ; lai
muón thîra hir dën dành Hüa-Bô nira. » Tào-Thào nghc
bào dam binh qua dành Hoài-nam, de cho Tào-Nhan a
già Hira-dô, con bao nhièu tiróng sï dëu dem theo hët.
lvê hët binh bô và binh ngira han mirai bày muôn, lirang
thirc han mot ngàn xe ; lai cô sai ngiròi di hea ho vói
Tôn-Sàch, Liru-Bi và Lir-Bo dang màgiaybinh. Binh dën

giài hang Dir-chirong thi cô Huyën-Birc dan binh tiëp

rirôc. Tao-Thào khiën moi vào dinh, thi Huyën-Bire
mai dirng lên hai cài thu cap. Tào-Thào thay vây thi sçr

mà hôi rang / « Thü ciip cua ai dô ? »
Huyën-Birc nói :

« Ay là thu cap cua Hàng-Xiêm và Dirong-Phung. » Tào-

Thào hôi : « Sao lai giët nô ? »
Huyën-Birc nói : « Ln-

B6 khiën hai ngiròi ây cr dô' noi Nghi-dô và Lang-gia mà

chô ân mang, châng dè hai ngirài áy xûi quân cirôp dire

cüa dàn, nguôi ngirài dëu ta thàn. Bôi cô ày, tôi mai

don tiçc mà gat nô nghi viêc. Luc dang uong rirqu thi

tôi roi chéti làm hiêu, dang cho hai em tôi giëtnô, con bao

nhiêu quân-sï dëu hàng dàu. Yây tôi dën dây mà chia

tôi. » Tào-Thào nói ; «
Ông vi nirôc mà trir liai, áy là

công lóti lâm, sao goi là tôi ? » Bèn hâu dai Huyën-Bàc

roi hiêp binh mà kéo dën Tir-châu. Lir-Bo ra rirôc. lào-

Thào cüng lay lôi ngon ngot mà an ui và phong Lir-Bo làm

Tâ-tirông-quân, lai hira de sau vë trào së ban àn-tho.

Lir-Bô câ inàng. Tào-Thào phân cito Lô-Bô môt dao

binh a bên ta, Huyen B ire mot dao binh a bên hiru, côn

Tào-Thào lânh dai quân mà ô
1
giira. Lai khiën Ha-hàa-

Bôn vài Vu-Cám làm Tiên phuông.

Viên-Thuât hay binh cua Tào-Thào dën thi khiën dai

tu’óng là Kiëu-Chành, dàn nam muôn binh làm tiên phuôüg
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Hai bên gàp nhau neri trircrc cira ai Tho xaân ; Kiëu-Chânh
due ngira ra trime mà dánh veri Ha-hâu-Dôn. Dánh chua
dang ba biêp, bi Hàu-Dôn dâm chet, binh cûa Viên-Thuât
câ thua, dëu chay vë thành hët. Bòng có binh báo rang :

« Tón-Sách di i,huyen dën nói mé sông pliía Tây, Lir-BÔ
dan binh dánh phia Dông, Liru-Bi cùng Quang Trirong dan
binh dánh phia nam ; con Tào-Thào dû a binh mimi bay
muôn má dánh phia Bac. » Vièn-Tuuàt câ kinh, lât dût
hôi chir tirông lai mà thircmg nghi. Diro’ng-dai-Timng
nói ; « Tho Xaân dày moi nam dëu có nimc lut trôi hang
ngimi dëu thiëu an, nay lai dông binh roi dân nîra. Bây
giò long dân da sanh oàn roi, nëu binh dén thì khô mà
ngàn trodàng, chi bang de quân tai Too-Xuân, dirng dánh
dçri binh ho hët lircrng, at phâi sanli bien. Còti Bç-ha thi
lânh ngir lâm quân mà qua sông Hoài nam, mot là xét
viêc chin chân, hai là tránh dò

1
cài müi giac ây. » Viên-

Thuât nghe lòn bèn de Lÿ-Phong, Nhac-Tiru, Lirong-Cang
Tràn-Kÿ, bon ngiròi phân binh muòi muôn mà ngàn gifr
Tho Xuân ; con bao nhiêu kho, tàng, vàng, ngoc, châu bàu
dëu thâu góp mà qua sông Hoài nam.

Nói vë Tào-Thào, dem binh mirai bây muôn, moi ngày
ton phi lirong tlnrc rat nhiëu ; các quân vi bi mat
mùa cap lircrng không dû. Tào-Tnào hói quân công
thành

,
bon Lÿ-Pnong dông cfra thành chaug ra, binh

cûa Tào-Thào a dô dâ hern mot thàng, lirong tlnrc gân hët,
bèn goi tho

1
cho Tôn-Sàch mà nrnmng dang mircri muôn

hoc lircrng, song cüng không dû mà phât. Bô ha cûa
Nhâm-Tuân, là Vu-o’ug-Cau, vào bâm veri Tào-Thào rang :

c< Binh nhiëu luerng it khôag dû mà phân phât. » Tào-
Ihàg nói : « Vây thi lay hòc nhô phât cho chúng nô,
dang quyën do* mà ciru khi cap. » Virong-Câu nói :

« Nhir quân-sï oán trách thi tinh làm sao ? » Tào-Thào
nói : « Chirng ây ta có chime kliác. » Viro’ng-Câu y ljnh
lây hôc nhô mà phân phât. Tào-Thào lén saingimi thàm
thính các trai, thi nghe quân-sî oán trách rang : « Thìra-
tiró’ng khi chúng ta lain. » Táo-Tháo hay chuyên ây thì
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îén dòi Vuong-Câu vào mà rang : « Ta muón muon
nguoi mot vât, dang yêm long chúng, xin ngiroi chó tir. »
Vuo'ng-Câu nói : « Thira-tiróng muón dùng vât gì ? »

Tào-Thâo nói : « Ta muón muon cái thu cap nguoi mà
thi chúng. » Virong-Câu câ kinh mà rang : « Toi thiêt
là nguòi vô toi. » Tào - Thào nói : « ,NÓu chang giÓt

ngu'O'i, long quân sanh bien, hê nguoi thàc ròi, thì
ta nuôi vo1 con ngu'O'i cho, xin nguoi chò lo.» Vuong-
Càu vira muón nói nua, thì Tào

-
Thào dà khien

quân dao-phu-thü dân ra ngoài eira mà chém. Chém ròi
thì lay dàu bèu leu mà truyën rao rang : « Vtfcrng-Cáu
lag hoc nhô mà nhát liro'ng, gian tròni ciia quan, nên chien
theo quân pháp mà trìnig tri. » Tir ay lòng chúng mói
hót oán.

Ngày thú Tào-Thào truyen linh cho càc dinh rang :

« Nhu trong ba ngày chang ráng sue phà thành, thì ta chém
hót. » Ròi dó bòa than dòn ben thành, dóc quân khiên
dà't lang dàmà lap hào, dang cólén thành, quân trên thành
bang xuóng nhu mua, có hai nguòi thièn tuóng so thàt
muón tró ra. Tào-l'hào due guom mà chém thát tai dó,
ròi bon thân di bung dàt lap hào. Bòi vây tuóng si lón
nhô dëu dành nhau mà tói truóc, quân trên thành ngân
trô

1

không lai ; quân cua Tào-Thâo nhây lên thành dang ;
chat khôa phà cira cho câ dôi dëu xông vào. Lÿ-Phong,
Tràn-K}

r
,

Nhac-Tuu và Luong-Cang dëu bi bât soDg.
T¿io-Tháo khien chém hót tai noi cho và dot hót nhfrng
cung that, diên vô cua Viên-Thuât moi lâp và nhût nhirt
moi vât pham quoc cam trong thành Tho-xuân dëu thâu
hét.

Ròi dó, Tào-Thâo thirong nghi tan binh qua sông mà

rirqc theo Viên-Thuât. Tuân-Vùccang rang ; Duong-nam
mât mùa trôi hang, luong thuc thón thiÓu, neu tàn binh
mà làm nhoc quân thi cüng dura ât là có loi, chi bang vë
Hira-dô doi sang nam lúa chin, quân luong dû dùng, ròi
se dánh núa. a Tào-Thâo du du* chira quyÓt, bông có
nguòi báo râng ; » Truong-Tú niro’ng dua Luu-Bieu, quen
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thói lung làng ; Nam-dircrng, Trirang-Jang và các huyên
lai làm phân nîrâ. Tào-Hòng cu* dich không lai, thua
luôn hët dôi ba trân, nên phâi sai dën cáo cap. » Tào-
Tháo nghe báo thi lât dât viët tho* cho Tôn-Sâch, khiën

qua sông bày trân mà làm nghi binh, dang cho Liru-Biêu
chang dâm vong dông. Roi nôi ngày ay thâu quân, và
nghi viêc dânh Trircmg-Tù.

Lúe Tào-Thào ra di lai khiën Huyën-Birc dòn binh noi
Tiëu-bâi, và kët làm anh em vói Lir-Bo, dang mà cùu
giiip nhau. Lir-Bo lânh mang trô* vë Tù-châu. Tào-Tbào
lai nói nhô vói Huyën-Bire rang ; « Tôi khiën ông don
binh neri Tiëu-bài, ây là kë dào hàm mà dçri hùtn dô ;

ông phâi thirong nghi vói cha con Tràn-Khuê mà làm, dirng
de cho scr sây, tôi ciïng toan muu mà cú*u viên cho. »

Nói ròi thi tù* già ra di.
Khi Tào-Thào dan quân vë dën Hùa-dô, thi có ngirói bào

rang : «
Boàn-()i giët Lÿ-Thôi, Ngü-Tàp giët Quâch-Ti

dam dàu den dirng, Boàn-Oi lai bât song câ ho Lÿ-Thôi,
và nhô và lón hern hai tram ngirói mà giâi vë dây nira. »

Tào-Thào khiën chia ra các cira, chém dàu mà làm linh.
Nhern dân dëu vui long.

Thiên-tu* hôi nhóm van vo mà làm giêng yën thài
binh, lai phong Boàn-Oi làm cho Bâng-khau-tirông-
quân, Ngu-Tâp làm Biên-lô Tu*ông-quân

;
dëu dân

binh trân thu Triróng-an. Hai ngirói ta on ra di, Tào-
Thào tâu rang : « Trircrng-Tii làm loan, tôi xin dam
binh chinh phat

. » Thiên-tu* nghe theo ròi lai ngir
loan-giâ mà dira Tào-Thào xuat sir. (Lúe ây nham dàu
thàng tir nam Kiën-An thir ba.) Tào-Thào de Tuân-Yirc b
lai Hira-dô mà diëu khiên binh tiróng, côn minh
thi thóng dai quân mà fan phât.

Bang lúe hàoh quân, thây lúa mach doc dàng dâ
chin, dân thây binh dën, trôn lânh câc neri chang dâm
gât lúa, Tào-Thào thây vây thi sai ngirói truyën du
khap hët xa gàn, ngirói làng, già tre cùng quan so* tai
các xú* rang : « Ta vâng minh-chiëu cûa Thiên-tu*, ta
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binh dep loan, vi dàn mà trìr hai, nay vira lúe lúa
chin, cire chang da mói day binh, tiróng si lón nhô,
he ai di qua mà g ; ày dap lúa mach, thi ta chém lien,
quàn phàp rat nghiêm

;
chúng dàn chó kinh nghi chi

hët.» Bá lánh thây lôi du ay thidëu vui màng, bèn ra dòn
dàng mà lay. Quan quân di qua dám lúa macb dëu xuông

ngira, lay tay nirng dé lúa chuyën dira cho nhau mà qua,/
chang ai dám giày dap hët. Tào-Thào coi ngira dang di,
bong trong dám lúa có con chim ciru so mà bay lên ;

làm cho ngira cua Tào-Thào giirt minh nhây vào trong
lúa, dap hir lúa mach hët mot khoânh lón. Tào-Thào
kêu quàn chu bô mà bâo nghi toi minh dâ dap lúa,
quan chu bô nói : « Không le nghi toi cho Thira-
tiróng.

>»
Tào-Thào nói : «

Ta dâ chë phép, mà lai pham
phép thi lay chi mà phuc chiing. » Bèn riit girom deo
mà tir vân. Chiing tiróng dire gironi mà ciiu. Quàch-
Già nói : « Lîiy theo nghïa trong sàch xuân thu thi phép
chang buôc noi hire ton, thùa tiróng thong lành dai quàn,
le nào lai hai mirili riho vây ? » Tào-Thào ngâm nghi
giày lâu, ròi nói rang: «

Nëu theo nghïa xuân thu, phép
châng buôc noi birc ton thi ta khôi thàc. » Bèn lày girom
cat toc minh quân xuông dât mà rang : « Cat toc này
quyë'i thë cho dàu. » Bòi khiën ngirôi lay tóc truyën rao
cho tani quân rang : « Thíra tiróng dap lúa, von dáng
chém dàu, nay pliai cat tóc mà thë. » Boi dó ba quân
dëu so, không có ngirôi nào mà chang tuân theo quân
lidi. Ngirôi sau có làm tho’ mà luân rang :

Mai) muôn quân si may muôn long,
Linh dâ truyen ra lui dam không.
Cât toc tarn qiiycn him thu cap,
Tào-mang gian irci thiê.t vô song.

Nói vë Trirong-Tú hay Táó-Tháo dân binh dën thi lât
dàt làm tho mà bâo vói Liru-Biëu, xin làm hâu úng,
nhïrt diên di vói Loi-Tir, Trirong-Tiên dam binh ra thành
mà cir dich. Khi áy Trirong-Tù ra ngira chï Tào-Thào
mà mang rang : « May là dira giâ nhon nghïa không biët
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liêm sï, chang khâc chi loài càm tbii. » Tào-Thào câ

giân, khiën Hóa-Chu- ra trân. Triromg-Tu khiën Trirang-
Tiên ra dânh; dânh dang ba hiêp, Hùa-Chû* chém Tnrang-
Tiên noi du’ôi ngira. Quâa cüa Trirong-Tii câ tima. Tào-
Thào lai dan quân rirac theo, theo dën bên thành Nam-
dtrcmg. Trirong-Tù vào thành dóng cira mà co thu. Tào-
Thào vây thành dânh phâ, song tfcây hào thành rat rông,
the niróc lai sâu, thi biê't là khó phà vói dang, bèn khiën
quàn-sî iihiêu dât lâp hào, lai dùng bao mà dirng nhirng
dat

;
cây, và cô mà chat dong noi bên thành ; lai làm

thân-trông mà dôm vào thành. Tào-Thào cô-i ngira di
xung quanh thành mà xem. Làm nlur vây ba ngày, roi
truyën linh day quân-sï noi phla trên cira Tày-môn,
chat chira cui, cày, ròi nhóm các tu’óng noi pbïa ây mà
hâm thành. Giâ-Hü ô' trong thành thây Tào-Thào làm
nhir vây thì nói vói Truong-Tú rang; rc Tôi dâ biet ÿ
Tào-Thào ròi, vây pliai lay kë mà làm kë thì trù* nô at
dang.a

Ay là;
Qui kë lai nhâm tay qui kë,

Cao máu con có kê cao mini.
Muon biët kë áy the nào, vâ xem hòi sau phân giâi.

BÈ THÂP BÁC 11ÒI

Giâ-vdn-Hàa biët co dang thâng
Hçi-lian-Dôn nho tên nuot tròng

Nói vë Giâ-Hu lieu biët ÿ Tào-Thào, thi muônlày këlàm
kë, bèn nói vói Trirong-Tú rang ; « Tôi ò trên thành thây
Tào-Thào di xung quanh thành mà xem dâ ba ngày roi,ay
là va thây góc thành Bông-nam sac gach moi eu không
dëu, côn chông trên thành thi dâ mue han phân nîra, vi vây
ÿ va muon tói tai phia ày mà hâm thành, lai già dò qua phía
Tày-Bac, chat cô mà dôi làm thinh, ây là ÿ va muôn gat ta
trièt binh qua giù- phia Tây-Bac, dang va nhon lúe dêm hôm
áp tói phia BôDg-nam mà hâm thành.» Truang-Tü khen
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và hôi rang: « Vày thì tinh làm sào ?» Giâ-Hu nói: « Ay
là riçc de lám, vay ngày mai phai khiën binh ròng manh,

an cho no, mac dò nhe, dén niip trongnhàcira cüa bá-tánh
noi phia Bông-nam. Roi khiën bá-tánh già là quân sî mà
giù* phia Tày-bac, de cho nô lên phia Bông-nam mà hâm
thành, lúe vào tói thành ròi, thì nôi lên mot tiëng phâo.cho
binh phuc giây lên, thì at là bat dang Tào-Thào.» Trirong-
Tù câ màng, bèn làm y theo kë ay. Xây cô quân thàm vë

bào vói Tào-Thào rang: « Tmong-Tù triçt hët binh nei
phia Tây-bât mà gin thành ; côn phia Bông-nam thì bô
trông.» Tào-Thào nói : « Trúng kë ta ròi.» khiën quân
sî sam môc và vau bang sát, dang có leo thành. Ban ngày
thì dan binh dành phia Tày-bac ; dën lúe canh bai, thì dam
binh mà qua phia Bông-nam, viro'c qua khòi bào, phà
chông trèn thành mà lên, thì thày lang lang không dông
dang chi hët, quân sï xòng vào mot lirot, xây nghe mot
tiëng phào nò vang, bon phia binh phuc dën giây. Quân

cua Tào-Thâo lât dât lui lai, thì sau long có Tmong-Tù duc
binh mà riët dën, quân cua Tào-Thâo câ thua, lui ra ngoài
thành mà chay. Chay vài mirai dam, «Tirong-Tù mot
theo, chém giët cho dën trai sâng môi thâu quân vào thành
Tào-Thâo dièm binh lai, thì chët hët nam muôn ngircri và

mat hët dò tri tmçmg rât nhiëu- Liï-Kiën và Vu-Câm dëu

bi thiro’ng.

Nói vë Giâ-Hü thây Tào-Thào dâ bi thua, bèn xin Trimng
Tú gôi tho cho Liru-Biêu, mà khiën Liru-Biêu dam binh
chân phia sau. Liru-Biêu dang tho

1
cüng muon giây binh.

Xây cô quân bào rang : « Tôn-Sâch dòn binh noi Hò-
Khâu.

» Khoài-Lu’ongbèn nói rang : « Tôn-Sâch dòn binh

noi Ho Kliâu. Ay là kë cua Tào-Thâo dô, nay Tào-Thâo

môi thua, nëu chang thna thë mà dành nó thì sau ât cô

hoa. »
Liru-Biêu bèn khiën Huÿnh-Tô ngân giü* cira âi

con mình thì lânh binh dën huyçn An-chúng, mà chân

phia sau cua Tào-Thâo ; ròi lai hen vói Tmong-Tú mà hôi
binh. Trirong-Tú hay binh cua Liru-Biêu dâ day, bèn

di vói Giâ-Hü, dân binh mot theo Tào-Thào.



— 218 —

Nói vë Tào-Thào kéo binh di chàm chàm, dén Timng-
thành nai sông Vi-thûy, dirong ngoi trèn ngira, vùng cac
tiéng khóc oà. Chimg tiróng dëu kinh hài. Tào-Thào nói :

« Ta nhá nam ngoái ta bi chët hêt mot viên dai tiróng là
Biên-Vi tai dày, mà ta không khóc sao dang ? » Bèn ha
dòn trù quàn ma, ròi bày tièc làn mà dieu te vong hòn
Biên-Vi.

Lúe áy Tào-Thào ra dùag dot hirang, và lay và khóc
ba quàn dëu mui lòng mà khóc theo. Té Bien-Yi xong
ròi, thì mai té chàu mình là Tào-Ngang, lai té quàn si tu*

tran và con ngira bi tèn mà chét trong lúe áy.

Ngày thú* Tuàn-Virc sai ngirói vào bào rang; c<
Liru-

Bièu giúp Triro’ng-Tù, dòn binh noi huyen An-chúng, mà
chàn diròng vë cira ta.» Tào-Thào dàp tha elio Tuàn-
Virc rang : « Mot ngày ta di vài dam, chang phâi là không
biét giac theo ta, bai vây ta da bày ké da sang ròi, he
di dén An-chúng át là trìr dang Trirong-Tù ; bon nguai
chó

1
lo.» Bèn giuc quàn di dén ranh huyçn An-chúng.

Quàn cüa Liru-Biêu da giu* chò hiem yéu ; Trno-ng-Tú Ô
1

sau dàn quàn rime theo. Tào-Thào khiën quàn-sì nho'n
dèm lòn chò hiem ma diràng mà mai phuc, dén chirng
trai sàng, quàn cüa Liru-Biêu và Trirang - Tú nhóm lai,
thay binh cua Tào-Thào it nhir vày, thì nghi Tào-Thào dà
di ròi, dëu dan quàn vào chàn chò hiem mà dành. Tào-
Thào lien doc quàn xÔDg ra mà dành dep hai dao binh éy.
Binh cua Tào-Thào ra khoi eira ài An-chúng mà ha trai nai
phia ngoài ai. Liru-Biêu Trirang-Tú dëu diêm binh lai
mà thirang nghi vài nhau. Liru-Biêu nói : « Sao mà dén
nói làm gian kë cua Tào-Thào vây ? » Trirong-Tù nói :

« Bê chàm chàm ròi së hay. » Tn áy hai dao binh nhóm
lai nai huyçn An-chúng.

Nói vë Tuàn-Virc thám biét Viên-Thiêu muén dáy binh
xâm pham Hira-dô, liën dâng tha áy mà nói lai cho Tào-
Tháo hay. Tào-Thào tiëp dang tha thì trong long kinhhâi.
Bèn thâu quàn nói ngày, quân thám phi bào cho Trirang-
Tú hay. Trirang-Tú muén dam binh rirpc theo. Giâ-Hq
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nói : «
Châng nên theo dâu, nëu theo thi phâi thua. »

Luu-Biêu nói : « Nëu ngày nây chang theo, de mat ca
hc)i sao ? » Bèn khuyên Truo’ng-Tù dong dâo muôn quân
mà ruge theo. Bi chùng muai dam du, thi theo kip dôi
quân sau cûa Tào-Thâo ; quân cüa Tào-Thâo râng sue
tiëp dânh, làm eho hai dao quân cua Luu-Biêu dëu bi thua
mà tra lai. Truang-Tii nói vói Giâ-Hû rang : « Bai tôi
không nghe lài ông, nên moi bi thua nhu vây.» Giâ-Hû
nói : (( Bây già phâi dièm binh lai mà ruge theo. » Truang-
Tu và Luu-Biêu dèu rang : c<

Bâ thua roi, có gì mà lai côn
theo nua ? » Giâ-hû nói

. « Pben này theo nua ât là
thâng dang, nhu thua thi tôi xin dungdàu. » Truang-Tu
nghe theo kè' ây. Luu-Biêu côn nghi không chiù di vói
Truong-Tú. Truong-Tú di mót minh dam binh mà ruge
theo. Binh cûa Táo-Tháo ca thua, túng phái bo rai xe

ngua cìing dàng mà chay. Truaog-Tú y muón ruge theo

nua ; bong sau lung núi có mot dao quân xông ra.
Truong-Tú thây vây thi không dám theo, bèn thâu quân
mà vë An-chúng. Ròi dó, Luu-Biêu mài hôi Giâ-Hu râog :

« Truác lay binh ròng mà theo binh thua, sao ông nói phâi
thua ; sau lay quân bai raà dânh quân thâng, sao ông lai
nói chác thâng, màlai cüngtheo y nhu lài ông nói, nhung
viçc thi chang dông nhau, sao lai dëu nham hët vây ? xin
ông hây day lai cho tôi rô. » Giâ-Hû nói ; a Chuyçn ay
dê biët lam ; tuô’ng-quân tuy dung binh hay, song không
phâi là doi-thûcüa Tào-Thâo, quân cûa Tào-Thâo tuy thua

mac dâu, song cüng có tuóng manti dê sau mà ngùa binh
theo, binh ta tuy ròng mà dânh không dang, cho nên tôi
biët châc tbua. Va lai Tào-Thâo mà lui binh gap nhu
vây ; là nhan noi Hùa-dò có viçc ; hê va dep dang binh
theo cûa ta ròi, át di khinh xa mà vë cho mau, chô không

lo du phông nûa, cho nên tôi nhan dip va không phông

duc binh mà ruge theo, thi châc là phâi thâng. Luu-
Biêu, Truang-Tù dëu phuc lànguàithây xa. Ròi de, Giâ-Hû

khuyên Luu-Biêu vë Kinh-châu, Truan^-Tù giû Tuang-
thành, dang màlàm thàn-xï vài nhau, hai phia quân dëu tang
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Nói ve Tào-Thào lúe dang di, nhe quâii bào rang t

« Dao quân di sau hi Trirong-Tù duoi Iheo. » Bèn tro
1

lai mà cü’u irng ; té ra tra lai thì thay binh cûa Trirong-
Tù da lui vë rbi. Binh thua áy dën thua vói
Tào-Thào rang :

Nëu khòng có dao binh phia sau
nui ra ngân trò’ giura dàng, thì bon toi dëu bi bat sông

het. » Tào-Thào hôi ; « Ngtròi ày là ai ? » Ngiròi ày nghe
hôi làt dàt xuóng ngira mà ra mat Tào-Thào. (Nguyèn
ngiròi ay là Lÿ-Thông, tir Vàn-Bat, làm Tràn-oai-trung
lang-tu’óng, là nguòi ô* quân Giang-ha dàt Bình-xuàn.)
Tào-Thào bòi : « Ngiròi ó dâu mà dën dây ?» Lÿ-Thông
nói; «Tôi tran thû noi Nhfr-nam, cüng gàn dây, nghe
thìra tirông dânh vói Liru-Biëu Trirang-Tù, nên pbâi dën

mà tiëp irng. » Tào-Thào câ màng. Bèn phong làm Iviën-
công-hàu, giir coi phia Tây Nhû-nam dâng cô ngân ngira
Liru-Biêu và Truong-Tû. Lÿ-thông tù’ta ra di.

Tào-Thào vë dën Hûa-dô, thi làm biëu mà tâu rang :

« Tôu-Sâch côcông.» Yua nghe theo, bèn phong cho Tôn-
Sàch làm Tiróng-quàn, lai ban tiróc Ngô-hàu nira. Roi
sai sá dam chiëu qua Giang-dông mà khiën Tôn-Sàch dânh
Liru-Biëu. Bën chùng Tào-Thào vë toi tirông-phû, càc

quan vào ra mât xong roi thi Tuân-Virc hôi rang : « Thira-
tiróng di châm, dën huyên An-chiing, sao lai biët chac
hon binh giac ? » Tào-Thào nói ; « Nó lui không du'ô’ng
vë, phâi liëu thàc mà dânh, ta thung thïnh toan muu mà
du nó, nên biët là chac hon. » Tuân-Virc kïnh phuc. Kê
lay Quâch-Gia vào. Tào-Thào hoi rang : «

Ông dën sao
muôn làm vây ? » Quâch-Gia lay mot phong tha trong
tay ào ra, mà thìra vô-i Tào-Thào rang : « Viên-Thiêu khiën
ngirài dam tho’ cho thùa tiró-ng, nói muon day binh dânh
Công-iôn-Toân, nên dën mà miran lirang và binh. » Tào-
Thào nói : « Ta nghe Viên-Thiêu muôn xâm Hira-dô, nay
thëy ta vë, sao lai Unii qua viêc khàc nhur vây kia ? » Bèn
gia tho’ ra xem, tháy y tú* kiêu ngao thi hôi Quâch gia rang ;

« Viên-Thiêu vô lè nhir vây, ta muôn dam binh qua dânh,
nhirng mà lieu sire cir không lai. » Quâch-Gia nói ; « Ho
Liru dânh vôâ ho Hang không lai, thi Chûa-công cüng dâ
biët roi. Yua Cao-Tb lây tri mà bon, Hang-Vô tuy manh
mà sau cüng bi bat, nay Viên-Thiêu có mirai dëu phâi thua
con Chúa-cóng cô muai dëu phâi thang. Binh cüa Viên-
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yI châu. Lai viet tho kin mà dàp rang : «
Ông hây dánh

a Công-tôn-Toan di, có tôi giúp cho.» Viên-Thiêu dang
h' tho’ câ màng; bèn dam binh qua dánh Công-tôn-Toân.

o ;
Nói vë Lü-Bô & Tir-châu, moi khi dai tièc, tbì cha con

n Tràn-Khuê, thirông klien Lu-Bo là ngirói thanh dire.
È Tràn-Cung không bang long. Bèn nhon dip mà thira vói
i- Lfr-Bô rang; « Cha con Tràn-Khuê, tuy a-dua triróc mat
lì Tirông-quân nhir vây, mà trong long không biët chiriig*
ü dâu. )>

Lfr-Bó giân nat rang Nguoi vô có mà dèm
n

siêm nhir vây, muôn hai ngu’ô’i tôt sao ? » Tràn-Cung bi
D

quô’ thì trô ra mà than rang : « Loi ngay chang thàu,

i
bon ta at pliai maog tai I » Tir áy có ÿ rnuôn bô Lfr-

y Bo mà di chò khàc, song con không no, và cüng e mièng
ii the che cu'ôi ; nên ràu buòn câ ngày không vui dang.

Ngày kia Tràn-Cung dac quân ki qua rank dát Tiëu-
bài, sâu ban cho giâi buòn

;
bòng tháy tren diróng cái có

mót ngna chay dong tói triróc. Tràn-Cung sanh nghi,
bèn bô san ban di vói may tên quàn ki ày dòn noi
diróng tat, nroc theo mà hôi rang ; « Ngiroi là sir cüa
ai ? » Ngirói sir áy biët là bò ha cûa Lü-Bô, nên dàp

1

không dang. Tràn-Cung khiën xét trong mình thì có mot
phong tho kin cûa Huyen-Birc tra lòi cho Tào-Thào.
Tràn-Cung lien bât ngirói và tho dam vë mà ra mat Lü-
Bô. Lü-Bô hôi sir áy, thì sir áy thira rang : « Tào-thìra-
tiróng sai tôi dam tbo- qua cho Luu-dir-chàu, nay tho dàp
lai^ chang biët trong tho’ nói ve vièc gì. » Ló-Bó lien xé

? tho
1

mà xeni.
J'j Thi rang :

Váng mang ngài, khiën trie Lir-Bo, thì dêm ngày lo làn
hct lòng, ngqt vi it lean, cho nèn cluing dám khinh dông.
nëu Thìua-tiv&ng muon kéo binh sang, thi tôi cùng lùm
tien - phuông cho, loi dang sdin sua binh gicip mà doi
Unii tren.

Lü-Bô xem tho ròi, thì mang rang ; « Tào tac sao dám

(
nhir vày ?» Nèn khiën dan sir áy mà chém dàu. Ròi lai
khiën Tràn-Cung và Tang - Bà, kët liên vói quân ciróp
noi Thài-son là Tón-Quang, Ngò-Bòn, Giân-Lë và Xirong-
Hy qua lay Son-dông, Giâng-châu càc quân. Ròi sai Cao-
Thuàn, Trirong-Lieu qua Bài-tliành mà dánh Huyën-Birc.



Lai khiën Tông-Hiën, Nguy-Thuc qua lay Nhu-dînh. Con
Lù-Bô thì mình di dao trung quân, phàn làm ba dao mà
cihi ùng.

Nói vë bon Cao-Thuân dan binh ra khôi Tù-châu, gàn
dën Tiêu-bâi, thì có nguòi báo cho Huyen - Dire hay,
Huyen-Búc boi : « Có ai chiù qua Hú*a-dó mà cáo cap
cháng ? « Có mot nguòi ra nói : « Tôi xin di cho.

»

(Ngiròi ày là nguòi dòng huong cüa Huyen - Dire, ho
Giâng tèn Ung tur Hieu-Hòà, dang làm khàch thiet cua
Huyen-Búc.) Huyen-Búc nhirt diçn làm tha mà giao cho
Giâng-Ung dam dën Ilira-dò mà càu cúu, nhût dièn sua
soan dò dac mà giu* thành. Ròi dó Huyen-Búc mình giu
cùa Nam-mòn, Truong-Phi giù Bông - mon, khiën Mè-
Truòc vói em làJYIê-Phucrng bâo hô trung quân. (Nguyên
Mè-Triròc có mot em gài, gà cho Huyen-Búc làm ver thù,
Huyen-Búc vói hai anh em va có tình anh rê em vu,
nên khien giù trung quân dang bâo hô ver con).

Khi Cao-Thuân kéo binh dën, Huyen-Búc cr trèn
dich-làu mà hôi rang; «Ta vói Phung-Tiên von không
thù khich, cò sao lai dân binh dën dây ? » Cao-Thuân
nói : « Nguoi kët liên vói Tào-Thâo, muon hai chiia ta ;

nay viçc dâ làu ròi, sao con chua chiù trói ? » Nói ròi
lien duc quân công thành. Huyen-Búc dóng cúa chang
ra.

Ngày thú Truong-Liêu dân binh dánh cúa Tây-môn,
Vân-Truàng a trên thành mà nói lòn lên rang : « Bung
nghi cüng chang phâi nguòi tàm thuòng, cò chi lai sa
mình vào nui quân giac?» Truong-Liêu cui dàu làm
thinh. Vàn-Truòng biët nguòi áy có khi sac trung nghïa,
thì không nÔ' lây lòi hèn mà mâng nhiët, mà lai cüûg
không ra dành. Trucrng-Liêu dân binh qua cúa Bông mon.
Truong-Phi muon ra mà eu chiën. Song khi chua dánh
thì có nguòi báo tin áy cho Quang-cóng hay ; Quang-còng
vói vâ dën cúa Nam-mòn mà xeni, thì thày Truong-
Phi vùa ra thành, mà Truong-Liêu da lui lai ròi ; Truong-
Phi muon truy câng

; Quan công làt dât kèu vào thành.
Trucrng-Phi nói : « Nó da scr mà lui, sao lai không cho
theo ? » Quang-còng nói : «‘Nguòi áy vô nghe chang sue
anb em ta ; song vi ta láy lòi ngay mà nói ; cho nên va
có ÿ ân-nàn mà khòng dánh vói bon ta núa. » Truong-



Phi meri biát mînh lâm. Tir áy dóc quân-sï co thü thành
tri mà không ra dánh.

Nói vë Giâng-Ung dén Hùa-dô ra mat Tào-Thào mà
thira rô càc viêc. Tào-Thào nhóm câc nnru sï mà nghi
rang : « Ta muon dành Lir-Bo thi ta châng lo vë Viên-
Thiçu ; duy lo vë Liru-Biêu và Trimng-Tù nghi dón phia
sau mà thôi. » Tuân-Du nói: «Hai ngirói áy mói bi
thua, chira dám kinh dóng dáu. Con Lfr-Bó sire manh
nëu kët liên vói Viên-Thuât, mà tang hoành trong chón
Hoài-Tir, thi khó toan trù* dâng. » Quàch-gia nói :
Nay nhem nó mói phân, long chúng chira chác theo, vây
pliai mau qua dánh thi de ho-n. » Tào-Thào nghe theo,
bèn khiën Ha-hàu-Bôn, Ha-hàu-Huyên, Lir-Kiën, và Lÿ-
Biên, lânh nam muôn binh mà di triróc ; con mînh thi
lánh dai-quân mà theo sau. (Lúe áy Giâng-Ung cüng di
theo dao binlVáy nfra. (Có ngirói vë bào cho Cao-Thuân
hay. Cao-Thuân phi bào vói Lü*-Bó. Lir-Bo khiën Hàu-
Thành, Xi li-Manh và Tào-Tành, dan mot tram du* quân
kj mà tiëp ông Cao-Thuân. lai dan phâi di cho khôi Bài-
thành ha nnro'i dam mà cir chien vói binh cüa Tào-Thào,
con Lfr-Bó thi dâu dai quân theo saa mà tiëp irng.

Huyën-Birc ó trong thành Tiêu-bài, thay Cao-Thuân lui
binh, thi biët là binh cua Tào-Thào da dën. Bèn dê Tôn-
Càng gifr thành : Mê-Trirôc và Mê-Phirong giü* nhà, côn
mînh di vói Quang, Trirang, dam binh ra hÓt neri ngoài
thành, phân ra mà ha trai, dang có tiêp irng quân cua
Tào-Thào.

Nói vë Ha-hàu-Bôn dan quân tói triróc, vira gap quân
cua Cao-Thuân ; bèn hiroi thiroTig ra ngira mà khêu chiÓn,
Cao-Thuân cüng duc ngira mà cir dich, hai ngira giao nhau,
dành daog bon nam mimi hiêp ; Cao-Thuân chong trâ
không lai, bèn quât ngira mà chay. Ha-hàu-Bôn giuc
nsu-a riroc theo. Cao-Thuân chay vông theo trân, Ha-
hàu-Bôn cüng cir giuc ngira theo hoài. Tào-Tành a
trên trân thay vây lén giu'O'ng cung lap tên, nhâm nhia
hàn hòi ròi mói buòn tên mà bán trùng con mât bên tâ
cüa Ha-hàu-Bôn. Ha-hàu-Bôn la lón mot tiëng, lien lay
tay mà nho mui tên ây ra, chang dè lai nho luôn tròng
çon mât ra nira. Ha-hàu-Bôn thay vây liën la lón rang;



fi Khí cha hiiyët me, chang nên bô dâu. » Bèn bô vào
miçng mà nuôt. Ròi lai huoi thirong giuc ngua mà dánh
vài Tào-Tành. Tào-Tành không kiêp dir phòng ; bi mot
thirong tir sau ót thau tói trirôc mat, lien thât noi duôi
ngira, quân sï hai bên thay vây chang cô ngirôi nào mà
khôog sq. Ha-hàu-Bôn giët dang Tào-Tành ròi thi giuc
ngira trô’vë. Cao-Thuân ô-sau lirng ruqt theo, duc quân
ào dën, làm cho binh Tào-Thâo câ thua. Ha-hàu-Huyên
ciru hô anh minh mà chay. Lû-Kiën Lÿ-Biên, dam quân
thua ây lui quaTë-bâc mà ha trai. Cao-Thuân dang thang
dâa quân tro lai mà dành Huyën-Dirc. Lai cô Lu-Bô dam
dai binh dën nua. Roi dô Lu-Bô Trirong-Liêu Cao-Thuân
chia binh ba dao, dông dành ba trai cûa ba anh em
Huyëa-Dirc.

Ay là : Chien-iir&ng nuôt tròng tug goi mçtnli,
Tiên-phong bi ban khô cam lâu.

Chira biët Huyën-Birc thang bai thê nào, va nghe bài sau
phân giâi.

BÈ THÂP C&U HÒI

Thành Ha-ln lào-thào tràn binh,
Lan bacli-mÔQ Liv-bô lân mgng.

Nói vë Cao-Thuân dân Trirong-Liêu qua dành trai Quang,
Công, Lu-Bô dành trai Truong-Phi ; thi Quang-Trirong
dëu ra eu chien. Huyën-Bùc dân binh tiëp úng hai phia ;

Lir-Bô lai phân binh ô sau lung mà dành toi, làm cho
hai dao binh cûa Quang, Tru*o*ng dëu râ. Huyën-Bùc
dân vài muoi quân ki mà chay vë Bài-thành. Lu-Bô ruoc
theo. Huyën-Bùc kêu quân trên thành mà khiën thâ thang
treoxuông. Lir-Bô ô sau theo dën, thi quân trên thành
muôn ban xuông, lai e ban nham Huyën-Birc ; cbo nên
không dám. Vi vây, bi Lu-Bô thùa thë mà riët vào thành
Tuông-sî giu cfra ngân dành không lai, nên phâi chay
trôn tir tàn hët. Lir-Bô kéo binh vào thành. Huyën-Birc
tfcay thë da gap, vào nhà chang kiêp, phâi bô vq con
chay bang ngang qua thành, ra cua Tây-môn mà ti nan
cô mot minh. Lu-Bô di dën nhà cûa Huyën-Birc thi cô
Mê-Truôc ra ruoc mà thira vói Lu-Bô rang : ci Toi nghe,
dai-truqng-phu không bô vq nguôi, nay mà tranh thiên
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ha vài tiróng-quàn, ay là Tào-Công dó, chó Huyën-Birc

hang nhà on ban kích noi yiên-môn hoài, chang phâi là

dàm bôi tiràng quàn. Nay citi chang dà mai dàu Tào-

Gông, xin tircmg quàn rông long mà thiro’ng xôt, »
Lir-Bo

nói ; « Ta vói Huyën-Birc cüng là bancü, nà nào lai hai

vo-con va? » Bèn kbiën Mê-Trirôc dam gia quyën dân

quàn qua coi Scm-dông noi Giâng-châu ; de Cao-Thuân

và Tnrang-Liêuà giu* Tiëu-Bài. (Lúe ày Tôn-Càng dâ trôn

ra khôi thành
.

Quang-Công và Tnrang-Phidëu cüng thâu

dang mot it ngirài ngira, roi vào nui mà dòn thú).

Con Huyën-Bùc thi ti nan mot ngirôi mot ngira, trong
lue dang di, xây cô mot ngirài chay theo vira dën, xem

ra là Tôn-Càng. Huyën-Birc nói : «Nay anh em ta

không rô côn mat thè nào, mà ve- con cüng tan lac núa.

Vây tinh làm sao ? » Tôn-Càng nói : « Nay phâi qua
dàu Tào-Thào, mà lo kë vë sau. » Huyën-Birc nghe theo,

bèn tiëm diróng tâc mà qua Hira-dô. Bi doc du*àng dôi

qua tiing phâi vào làng mà kiëm an. Hê dën dàu nghe

tiëng Liru-dir-châu, thi bà tành dành nhau mà dirng vât
thirc.

Ngày kia dën mot cài nhà mà nghï, cô môt ngirài traira
lay. Huyën-Birc bôi ra thi là Liru-An, làm nghë tho* sang.
Liru-An thày Lu'u-dir-châu dën, thi muon tiëm thit rirng
mà dirng ; song di sang ca buoi mà kiëm chang dang,

túng phâi giët va lay thit mà dâi. Huyën-Birc hôi :

« Thit chi vây ? » Liru-An nói : «
Ây là thit con lang

dô. » Huyën-Birc chang nghi, an no môt büa ròi mài di
nghï. Rang ngày tính di, thi ra nhà sau bat ngira, thây

mot ngirài dàn bà giët tai nhà bëp, mà noi cành tay dâ

cat mât thit hët. IIuyën-Birckinh hâi, mài biët dêm hôm

qua minh an thitvçr ngirôi ây thi dam long thirerng xôt rai
luy radi. Khi ây Liru-An thira vói Huyën-Birc ràng

: « Tôi
thiêt long muon theo sir-quân, nj¿at vi me già con tai
diràng, nên không dám di xa. » Huyën-Birc nghe nói thi
thirang xôt, bèn ta on vùa tú già mà tbâng qua Long-
thành. Khi dirong di bòng thây buoi bay mù mich, thi
cô môt dao binh kéo dën. Huyën-Birc biët là quàn cua
Tào-Thào, bèn di vài Tôn-Càng tluing tài trung quàn,
mà ra mât và tô viêc mât Bài-thành lac anh em va con
cho Tào-Thào nghe. Tào-Thào nghe nói thi cüng rai luy.
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Huyën-Biïc lai thuât su* Liru-An làm thit vo* mà dâi minh.
Tào-Thào righe nói líen khiën Tôn-Càng dam mot tram
lirong vàng mà cho Liru-An.

Ben chirng Tào-Thào di toi Té-bac, thì cô Ha-hàu-
Huyên va chu* tiróng ra riróc vào trai. Khi áy Ha-hàu-
Huyên thuât viêc anh minh bi tên nuôt tròng cho Tào-
Thào nghe. Tào-Thào nghe nói lien dën cho Ha-hàu-
Bôn nam mà thâm binh, ròi cho Ha -

hàu
- Bon vë Hiïa

dô mà diëu tri, lai sai ngu’ói di thám coi thü* Lir-Bó
o* noi nào. Quân thám vë bao rang : « Lü*-Bô, Tran-
Cung và Tang-bâ liên kët vói quân an ciróp noi Thâi-
so*n, mà dành phâ càc quân Giân-châa. » Tào-Thào nghe
bâo thi khien Tào-Nhon dam binh qua dành Tiëu-bài ;

con Tào-Thâo thi dan dai binh di vói Huyën-Bii*c mà
den dánh Lir-Bo. Bi dën diróng So*n-dông gàn ai Tiêu-
quang, thì vùa gap quân an cu*ôp no*i nui Thâi-so*n là
Tôn-Quang, Ngô-Bàng, Boàn-Lê và Xu*o*ng-Hy, lânh hon
ba muôn binh mà dòn diróng. Tào-Thào khiën Hira-
Chü* ra eu* dich, Bon tiróng ay âp ra mot Urge. Hi'ra-
Chü* ràng sire dành vói bon tiróng áy, thi bon tiróng áy

cu* dich không lai, dëu vô* chay tú* tán. Tào-Thào thira
v thë theo riët dën ai Tiêu-quang, quân thám vë bâo cho

Lü'-Bo hay. Lúe áy Lir-Bo dâ vë Tir-châu ròi mu6n
di vói Tràa-Bâng mà ciru Tiëu-bâi, bèn de cho Tràn-
Khuê ô* lai giü* Tù*-châu.

Khi Tràn-Bâng gàn di, Tràn-Khuê dan rang : « Ngày
triróc Tào-Công dâ phù thât viêc bên phiro*ng Bông chi.
Nay thói Lir-Bo dâ gàn hu*, thi cüug nên tinti di cho ròi. »

Tràn-Bâng nói : « Viêc ngoài de con tinh cho. Nëu Lu-
Bo cô thua mà vë dây, xin phu thân hiêp vói Mê-truôc
mà giù* thành, chó sau Lü-Bo vào thì con se có chiróc
mà thoàt thân dang. » Tràn-Khuê nói : « Vo* con cua
Lir-Bó côn ô* dây ? » Tràn-Bâng nói : « Con cüng có
chiróc ròi. » Bèn vào ra mat Lir-Bo mà rang : « Tù-
chàu tú* dièn tho dich, at là Tào-Thào ra sire cóng thành,

ta nên lo diróng lui triróc mói dang. Vây phài dói lirong
tiën qua Ha-bì di. Nëu sau Tù*-cbâu bi vây, mà Ha-bì

con liro*ng thì cüng ciru dang ; Chiia-công phài lo kë

cho sóm. » Lir-Bò nói
: « Lói tà Nguon-Long rat nham,
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ta phâi dôi gia-quyën cua ta di. » Bèn nhift diên bon
thân dan binh di vói Tràn-Bâng mà qua cúu Tiêu-
quang.

Ben niua dirô’ng, Tràn-Baag nói vói Lir-Bo rang : « Bè

toi dën triróc mà thàm coi binh cüa Tào-Thâo thâng
bai thê nào, roi Chûa-công moi nên di. » Lir-Bo cho

di.
Tràn-Bâng thang dën Tiêu-quang thi Tràn-Cung và

chu-tiróng dëu ra triróc. Tràn-Bâng nói; «
Ôn-hàu quo

các ông sao không san toi mà cir dich, nên muon tràch
phat. » Tràn-Cung nói : Binh cua Tào-Thâo rat lón, chira
nên khinh dich, nay cluing ta co thû quang-âi, vây ông
phâi khuyên Chûa-công gifr châc Bài-thành, thi thiêt là
kë hay. »

Tràn-Bâng khen phâi, dën chiëu lên thành,
thây binh cua Tào-Thâo gàn toi, thi viët ba phong tho,
buôc vào mui tên mà bán xuong dirói thành.

Ngày thir Tràn-Bâng tir giâ Tràn-Cung, dën thira vói
L5--B6 rang : «

Bon Tôn-Quang muon dirng âi, tôi dâ de
Tràn-cung ó lai mà ngân gifr, vây Tirông-quân phâi mau
mau kéo binh toi mà tiëp irng. Lu-Bo nói : « Nëu không
cô Nguon-Long thi âi ây mat roi. » Bèn khiën Tràn-
Bâng duc ngira dën âi, khac kÿ vói Tràn-Cung mà khiën
làm nói irng, và phâi dot lira mà làm hiçu.

Tràn-Bâng thang qua mà nói vói Tràn - Cung rang:
« Binh cüa Tào-Thâo dâ mo dirông mà dën Quang-nôi
roi, tôi e Tù-châu không khôi that. Vây các ông phâi mau
tro vë.» Tràn-Cung nghe theo, bèn dân quàn bo ài mà
chay. Tràn-Bâng lien lên âi mà noi lira. Bêm ay Lü-Bô
nhon lue trôi toi mà kéo dën. Binh Tràn-Cung vói binh
Lir-Bo dành nhàu vói nhau. Côn binh cua Tào-Thào
thây hiêulfra thi rùng rung kéo dën, thira thë dành nhàu,
bon Tôn-Quang dëu chay tron tir tàn het. Lu-Bo di riët
cho dën trôi sàng moi biet là trúng kë, iiën di vói
Tôn-Quang vë tôi Tù-châu.

Khi vë tôi thành, kêu cira, thi trên thành ban xuong
nhir mira bac, Mê-Trtrôc ô trên dich-làu nat lôn râng :

« Nguôi doat thành tri cüa' chùa ta, nay dàng trâ
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Ini cbo chiìa ta ngiroichang dang vào thành nua dâu. » Lu-Bò
ca giân rnà hôi rang :« Tràn-Khuê o dâu.»Mé-Triróc nói:
« Ta da giët ròi.» Lu-Bo ngó lai mà hôi Tràn-Cung

rang ; « Vày con Tràn-Bang ô dâu ? » Tràn-Cang nói :
Tiróng quân con châp mê mà hôi thang ninh tac ày

sao ? »Lu-Bo khiën tim kiëm, song không tbày chi hët.
Tràn-Cung khuyên Lir-Bo kip qua Tièu-bài. Lir-Bo
nghe theo. Bi dën nira diròng, thi thây mot dao quân
xôc dën. Ben noi thi là Cao-Thuân và Trirong-Liêu. Lu-Bo
hôi; « Hai ngrro'i di dâu.» Hainguói áy dâp rang; «Tràn-
Bâng dën bao nóiChúa công bi vây chiing toi dën dây mà
giâi ciru. » Tràn-Cungnói : « Ay là kë cua thang ninh tac dô. »

Lir-Bo giân nói: «Ta quyët giët cho dang dira ninh tac
ày thi ta moi nghe.» Bèn duc ngira mà thang dën Tièu-
bài. Bën noi thi trên thành Tièu-bài dâ dung hiêu
cô cua Tào-Thào roi. (Nguyên Tào-Thào da khiën Tào-
Nhon lay thành tri roi, dan quân ngân gin).

Lir-Bo ô dirôi thành mà mang nhiëc Tràn-Bâng. Tràn-
Bâng ô’ trên thành chï Lü-Bô mà mang rang ; « Ta là
tôi nhà Hô'n, le dâu thô

1
ngiroi là dira phân tac sao ? »

Lü’-Bô câ giân, dang muon phà thành, bông nghe sau lirng
tiëng hét vang-dày, cô mot dôi quân kéo dën, di dàu mot
tiròng là Triro’ng-Phi. Cao-Thuân ra ngu-a cir dich. Bành
chua thang dang thi Lir-Bo lai ra mà tiëp chien. Luc dang
dành thi ngoài trân cô tiëng la hét om som, Lir-Bo lieu be

eu* không lai, nên phâi dàn quân mà chay quaphia dông.
Binh cua Tào-Thào cir duôi theo hoài. Lir-Bô chay dâ
ngiròi moi ngira met, bông cô mot dao quân ngán trô. cô
mot luong làm dàu huoi dao vô ngira mà hét Ion rang ;

« Lu-Bo chó’ chay, cô ta là Quan^-vân-Tru-ông. Sau lirng
lai cô Trirong-Phi ruge dën. Lû-Bo liçu bq cir không lai,
bèn xông trân vói Tràn-Cung mà chay thang qua Ha-bi.
Bi gàn toi thi Hàu-thành dan binh ra rirôc vào.

Luc ày Quang-Công, Trirong-Phi gap nhau, thi bai
ngirôi dëusa nirôcmatmà tô viçc tan lac ày. Vân-Trirông
nói : « Qua an trú noi diròng Hâi-châu, vi thàm dang tin
tire, nën moi dën dây. » Trirong-Phi nói : « Em ô nói
Mang-tich bây lâu ngày nay may mà dang gàp nhau cung
là tròi xui dô. » Trô chuyên xong ròi, hai anh em dëu
dàu binh dën ra mât Huyën-Birc thi qui lay mà khôc
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Huyën-Birc câ mang và khóc lóc mot hoi, roi moi dan hâi
ngirôi ay dën ra mat Tào-Ttiào. Ròi dô, anh em dëu theo
Tào-Thào mà tro vë Tir-châu. Mè-Triróc rartrôc, mà nói
già thuôc deu binh an thi Huyën-Bûc rat mang. Cha non
Tràn-Khuè cung dëu lay mang Tào-Thào. Tào-Thào bày
mot tiçc Ion mà khao thirông cas tirông,

Luc ày Tào-Thào ngoi giira. khiën Tran-Khuê ngoi
bên ta, Huyën-Birc bên hüu, côn bao nhiêu tiróng sï
dëu ngòi theo thir lóp. Mang tiêc ròi. Tào-Thào khen
công cüa cha con Tran-Khuê, già phong cho an lôc mimi
huyen và cho Tràn-Bâng làm Phuc-ba Tirông-quân.

Tào-Thào lay dang Tir-châu ròi, trong long rat mang,
lai tbirong nghi dày binh dành Ha-bi nüa

;
Trinh-Buc nói:

Lü-Bô, còn cô mot thành Ha-bi màthôi, nëu làm ngat va, e
va dành liëu mot trân, ròi qua dau Viên-Thuât. Nhu

1
Viên-

Thnàt vói Lû’-Bo liiêp lai ât làkhô dành. Nay pliai khiën
ngirôi cho giôi, ngân gifr noi dirông tac Iloài nam, dang
mà trong ngira LÜ-B5, ngoài ngàn Viên-Thuât thi moi xong
cho. Va lai nay phia Son-dòng côn bon Tang-bà, và Tôn-
Quang cüng chira qui thuàn nüa. Viêc ay không nên gâp
dâu.» Tào-Thào nói : « Be mot minh ta ngân càc nêo
phia Son dông, còn noi dirông tac Hoài nam thi xin Huyën-
Birc ngàn lay, » Huyën-Birc nói : «

Tuông linh cûa Thira-
tirông, tôi dâu dàm câi. » Tào-Thào câ mang.

Ngày thir Huyën-Birc de Giâog-Ung và Mê-trirôc ô lai
Tir-châu, còn mình di vói Tôn-Càng, Quan-Công và Trirong-
Phi dan quân ra giù duong tac phia Hoài-nam.

Tào-Thào mot minh dan binh di qua dành Ha-bi.
Nói vë Lü-Bô ô Ha-bi, ÿ minh lirong thirc dû dùng, lai

cô sông Tirthuy hiêm trô, cho nên an long cô thû, không
lo chi câ. Tràn-Cung nói : « Nay binh cûa Tào-Thào moi
dën, nhon khi nó dóng trai cfcua xong, xin lay khoê mà
dành met, at là thang dang. » Lfr-Bô nói: « Ta moi bi
tnua châng nên khinh dông, doi va dën dành ròi minh së
dành, thi nó cüng deu bi rôt xuông sông Tù-thûy hët.

x>

Bèn châng nghe loi Tràn-Cung.

Càch vài ngày, binh cûa Tào-Thào lâp trai dâ xong.
Tào-Thào lânh binh dën dirôi thành, *kêu Lir-Bô ra mà
nói chuyçn, Lü-Bô lên thành mà düng. Tào-Thào nói
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vói Lir-Bó rang : « Nghe Phung-Tiên muón làm suoi vói
Viên-Thuât niïa, nên ta mói dam binh den day. Va chang
Viên-Thuât là ngiròi có tôi phan nghich, con ong là ngaói
có còng dep Bòng-Tràt, sao òng lai bo cóng triróc cua
mình mà theo dira nghich nhir vày ? chang may mà phà
dang thành tri ròi, thì an nân sao kip ? neu ông ra
dàu sóm, mà giup viêc cho triëu-dinh, thi không mat ngôi
công-hàu dàu. » Lir-Bó nói : a Thìra-tiróng xin lui, de
cho tói thiro’ng nghi da. » Tràn-Cung diïng mot bên Lfr-
Bo, câ mang Tào-Tbào là dira gian tac, ròi ban mot müi
tên tning cây long cua Tào-Tbào. Tào-Thào câ giân chï
Tràn-Cung mà rang : « Ta quyët giët nguo’i cho dang,»
Bèn doc binh phà thành.

Tràn-Cung nói vói Lir-Bó rang : « Binh cua Tào-Tbào
ó* xa mà dëh dây, không le ô’ lâu dang, vây xin tiróng
quân hây dam binh bô và binh ki ra ngoài, cou toi dóng

cua thành mà giu ó trong, neu Tào-Thào dánhtuóng quân
thi tôi dan binh dánh phía sau, nhu* có công thành thi
tiróng quân cüng tiëp phia sau vói. Làm nhir vây trong
mirói ngày, thi quân cua Tào-Thào hê' lirong, hê nô hët
lirong ròi, ta gióng mot hòi trong thi phà dang, ay là thë\

r

giàc dó. » Lfr-Bó nói: « Lôi ay rat phâi. » Bèn vë phû
thâu góp dò nhung trang, dang có làm y ke áy. Lúe ày
nham tiëc dóng lanh léo, Lu-Bò dàn dò quân sï pliai dam
ào bông theo mà ngir hàng. Ya cua Lü-Bó là Nghiêm thi
nghe dang chuyên av thi ra hôi rang : « Tiróng quân muón
di dâu ? » Lu-Bo thuât ke cua Tràn-Cung cho Nghiêm thi
nghe. Nghiêm thi nói: « Tiróng quân bô ver con trong
thành, chang may có sanh biÓn, thi thiëp có con ô’ dâu mà
làm va tiróng quân dang ?

»
Lfr-Bó nghe nói, du du* chira

biët tinh le nào. Ba ngày mà chira ra khôi thành dang.
Tràn-Cung vào nói vói Lír-Bó rang : « Quân cua Tào-Thào
bon phia vây thành, neu chang ra sóm thi at phâi bi khon
Lír-BÓ nói : « Ta nghî bô mà di xa, chang bang giîr
cho chac. » Tràn-Cung nói : « Mói dây, tôi nghe
quân ciia Tào-Thào lirong thâo gàn het

.
Nên sai

ngirói vë Hira-dô mà chuyên vân, chang sóm thi muôn,
cüng dam dën dây, Tu’ông-quân dân binh ròng ra chân
dirông mà lay, kë ây rat hay. » Lir-Bó nghe nói thi khen



phâi. Bèn vào ma nói cho Nghiêm-Thi hay. Nghiêm-Thi
khóc rang : « Nëu Tuóng-quàn ra di, tói e Tran-Cung và
Cao-Thuàn kièn giu- thành-trì kbòng dang, chang may có
he gì thì àn nân sao kiêp. Lúe truóc thiep o Truòng-an,
da hi Tiróng-quàn bo mot làn ròi, may nhò- có Bàn-Tho*
nen thiep mói sum hiêp vói tu-óng-quàn dang, nhir tuóng
quàn quyët di, diróng muôn dam phâi ràng mà giù- mìnb,
dùng lo dënphân thiep nua. » Nói ròi ben khóc rónglèn.
Lir-Bo nghe nói thì buòn ràu cung quyet di. Lai vào nói
cho Biêu-Thuyën hay. Dieu Thuyën nói : « Tuóng-quàn
chó nên khinh dich mà ra di mot mình. » Lir-Bo nói :

« Nàng cho lo so, ta có cây hqa-kich vói ngira xích-tho,
không ai dám gàn ta dâu. » Bèn ra mà nói vói Tran-Cung
rang : « Chuyên 1 iron g cua Tào-Thào dën là loi doi ;
Tào-Thào nhi'êu chiróc qui lam ; ta chira nên khinh dông
dâu. Tràn-Cung tro ra mà than rang : « Bon ta chac
that không dât mà chou. » Tir ay Lir-Bo Iron ngày chang
ra, cii- uong nrou vói Nghiêm-Thi và Biêu-Thuyën mà
giâi buòn.

Càc miru-sï là Hùa-Ti, Virong-Giai vào ra mât Lir-Bo
mà dung kë rang : « Nay Viên-Thuât ô Hoài-nam, thinh
thë lón lam, Tiróng-quàn xira có iróc làm suoi vói va, sao
bây giò chang dën mà eau ciru ? Nëu binh va dën, mà
làm nói ngoai hiêp công thì phà Tào-Thào không khó gì. »
Lu-Bo nghe theo kë ay. Bèn làm tho’ mà sai hai ngiròi
ra di. Hira thi nói : « Phâi có mot dao binh dân duông
thì xông ra mói dang. » Lir-Bo khiën Turong-Liêu và
Xich-Manh, dân mot ngàn binh dang mà dira ra cira ai.
Bêm ây ckirng canh hai, Truong-Liêu di tnróc, Xích-
Manh di sau, bâo ho Hira-Ti Yirong-Giai, mà di riët ra
thành. Qua khoi trai Huyën-Birc, chúng tuóng nroc theo
không kiêp, nên da ra khoi eira ai Xich-Manh dem nàm
tram quàn mà ho tong Hira-Ti và Yirong-Giai di. Con
Truong-Liêu dân phàn nfra quàn mà tro lai.

Luc dën eira ài, Vàn-Triròng ra ngan tro, song chua
kièp giao phuóng thì có Cao-Thuàn dam binh cùu ling mà
riróc vào thành.

Nói ve Hùa-Ti, Yirong-Giaî, dën Tho-xuàn ra mat Yièn-
Thuètl mà dung tho’ cho Yiên-Thuât xem, Vién-Thu^t nói
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Ngày truóc da giët sú* ta mà dire viêc suoi già roi. Nay

lai dën eau ta, là có’ gì vây ? » Hira-Ti nói : « Ay tai
kë gian cua Tào-Thào gat, xin Minh-Công xét lai. »
Yiên-Thuât nói

: c<
Nëu chiia ngiroi mà bi binh cüa Tào-

Thào vây gap, thi de chiù gâ con gài cho con ta dàu. »
Virong-Giai nói : « Nëu Minh-Công không cúu, e khi moi
mât thi rang phâi lanh, ây cung là hoa cua Minh-Công dò.»
Yiên-Thuât nói : » Phung-Tiên phân phùc không có su*
tin, bây giò* pliai dira con gài qua trucrc, roi ta së day
binh. » Hira-Ti, Vircrng-Giai, eue chang da phâi tù* gia,
roi di vói Xich-Manh mà trô* vë. Ve dën gàn trai Huyën-
Birc, thì Hira-Ti nói : « Ban ngày không nën qua, chò*
dën nüa dêm hai ta se qua triróc ; de cho Xich-tiróng-
quàn ngan phia sau. » Thuong nghi xong ròi, chò* cho
toi mó*i di ngang qua trai Huyën-Birc ; Hira-Ti và Vu*o*ng-

Giai di tru*ó*c qua khoi ròi, Xich-Manh dang di sau ;
ruòi

gap Truong-Phi ra trai dòn diròng mà dành. Xich-Manh
giao ngua, mó*i dành mot hièp, bi Trirong-Phi bat song,
con nain tram quàn cua Xich-Manh dëu chay vo* hët.
Trirong-Phi giai Xich-Manh dën cho Huyen-Birc. Hujen-
Birc giâi dën cho Tào-Thào. Tào-Thào tra boi thì Xich-
Manh to hët ve viêc kët suoi càu ciru. Tào-Thào cà giàn,
chém Xich-Manh noi cüa quân ;

ròi khiën ngiròi trayen
du cho càc trai rang : « Tir rày phâi hët long gin giü*, nëu
ai mà de cho Lü-Bo hay là quân sï cua nó di qua khôi
diròng này thi là cû* y theo quân phàp mà xu* tri. »
Càc trai nghe linh dëu so* hâi. Huyën-Birc vë dinh càn
dan Quang-Công và Triro*ng-Phi rang ; «

Bon ta ngan giü*

phia Hoài-nam là chô yëu dia, hai em phâi râng hët long,
chó* nên dè pham quân linh cüa Tào-Công. » Tru*o*ng-
Phi nói : et Bat dang mot lirô*ng giac, mà chang thây Tào-
Thào khen thirông chi câ, lai trô* mà nhàt doa là có* gì vây ?»

Huyën-Birc nói : Chang phâi vây dâu, Tào-Thào gòni
lânh quân nhiëu. Neu không dùng quân linh thi tri binh
sao dang, em dimg có de cho pham phép. » Quang,
Trirong vàng chiù lui ra.

Nói vë Hira-Ti, Yuang-Giai, vë ra mai Lir-B6, mà nói
Viên-Thuàt muon dang dàu triró*c, ròi sau mó*i day binli
ciru vièn. » LÛ-B6 nói : « Bu*a di làm sao dang ? » Hua-



Ti nói : « Nay Xích-Manh bi bát thì Tào-Thào dà io binh
tình mà da dir bi truóc ròi. Neu khóng có Tuóng-quàn di
hò long, thì có ai mà xòng ra khôi trùng vày dang ? » Lu-
Bó nói : « Ngàynay dira di dang khóng ? » Hira-Ti nói :

« Ngày nay là ngày hung than chang nên di, ngày mai dai
loi, mà phâi dùng gió Tuât và già Hoi. » Lir-Bó nói ;

« Trircmg-Liêii, Cao-Thuân pliai dan bangàn quân và don
mot cài xe nhô, dang ta dira ra dën ngoài hai tram dam,
ròi de cho hai ngiroi dira di. » Hai nguôi vâng lòi.

Bern sau vira lúe canh hai, Lu-Bô dam con gài ra, lay
lua mà van mình nó, lai lày giáp bao ngoài và dai nó noi
sau lirng mình, ròi càm kich lèn ngua, khiën mó' eira thành
mà ra. Kbi ày Lu-Bo di truóc, mà xòng ra thành.
Trirong-Liêu và Cao-Thuân theo sau, vira den triróc trai
Hujen-Birc ; bong nghe noi môt tiëng trông, Quang-Cóng
và Irirong-Phi ra dòn diróng mà kèu lón rang : «

Lu-Bô
chóchay.» Lu-Bo khóng lòng quyetdành, cùtiemduong
mà di. Huyën-Birc dân mot dao quân kéo dën, quân hai
pliia dành àp lai. Lir-Bó tuy manh, song mac dai con gài
trén mình, long e cho nó bi tlnrong, cho nên khóng dàm
xòng dut trùng vày. Con phia sau Tù-Quàng Hira-Chir
dam binh kéo dën, quân chúng dëu kêu lón r&Dg

: « Chó
de cho Lir-Bo chay khôi. » Lir-Bo thay quân dën gap lam,
phâi lui vào thành. Huyën-Birc thâu quân. Bon Hira-
Chfr Ttr-Quàng cüng vë trai, thiêt không ra lot dang mot
Dgirói.

Lu-Bo vë dën thành ròi thì trong lòng lo râu. cir uong
ruqu hoài mà giâi buòn.

Tào-Thào phà thành hai thàng mà không noi, bòng có
quân bâo rang : « Quan Thái-thú dât Hà-nôi là Truang-
Buong dem binh ra Bông-lhj, muon ciiu Lir-To, bi bô
tiróng là Biro ng-Xù giët di, muôndam dàudung cho Thùa-
tiróng, lai bi tiróng tàm phûc cua Trircmg-Biroiiglà Khuê-
C6 giët lai ròi qua Bai-thành mat. » Tào-Thào nghe
bâo thì khiën Su-Hoàn theo chém Khuê-Co. Lai nhôin
chúng tiróng mà nghi rang : « Tuy may mà Truong-Birong
bi giët, nhung mà phia Bac con lo Viên-Thiêu ; pbia
Bòng lai lo Liru-Biêu, Truong-Tii ; thành Hîi-bi vày làu
phà không dilng, ta muon bô Lu-Bo vë Hua dô mà tain
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nghï, nên châng ? » Tuân-Virc cang rang ; « Chang nên,
Lïr-Bo thua luôn, nhuê khi da hët. Thuô nay quân lay
tiróng làm chu, hê tuông suy thi quân không cô long dânh
con Trân-Cung tuy cô muai mà châm, nay khi lue cua Lïr-
B6 chira bình phuc, mà mira cua Trân-Cung cüng chua
at, bày giô phâi mau mau công phà, thi cime là bat dang
Lir-Bo. » Quàch-Gia nói : « Tôi cô mot kë, phà thành
Ha-bi dang. » Tuân-Vù’c nói : « Tùë khi ngiroi muon
ngân niróc sông Nghi, sông Tú châng ? » Quàch-Gia
cuòi nói : cr Y tôi muon nhir vây dô. » Tào-Thào câ
màng. Bèn khiën quân-sï ngân niróc hai sông ây. Binh
cua Tào-Thào ô trên cao, ngòi xem niróc hai sôngngâp thành
Ha-bi. Câ thành duy cô cira Bông-môn không nirôc,
côn mây cua khàc dëu cô niróc ngâp. Quân sï phi
bâo cho Lir-Bo hay. Lir-Bo nói : Ta cô ngira Xich-
thÔ qua sông nhir dât bang, ta dê sçr dâu. » Bèn uong
rirqu vói thè thiëp tron ngày, không thèm kë dën ; bôi
tfru sat màhir, dën noi hinh dung hao ton.

Ngày kia Lir-Bo lay kiën soi minh thi that kinh màrâng:
« Ta bi tini sac mà tur ròi dây ! Tir rày phâi rân moi
dang. » Bèn trnyën linh cho tirông sï rang ; « He ai uong
meni thi xù tram »

Muon biêt sao ra the nào, xin xem qua cuon thiv nam third

Nên coi ! Hay lain !

Tiëu thuyët

MOT MOI TU’ THÙ

Tàc-giâ Du'ong-tân-Long

a\ Tinh-Birc Thu-Xâ xuâ't bân

l'
in tali nhà in XüJA-NAY —

Nguyfèn-hào-Vïnh
62-64, Boulevard Bonard, Saigon.





KÍNH CHIT QUI VI BUÒN SÁCH, VÊT, GIAT. BÛT,

Phuung ngôn cô câu : buòn tgn goc ban tân ngon, các qui vj hün dâ
dir liièu, bon xâ xin kè duô-i dây nhüng sách da xuát ban và dang in,
môi làn chir qui vi can dùng thir nào xin viét thcr vè bôn xâ xin god
tbeo càdì lành hôa giao ngân và cô trù hué bong nhièu con ngài nào

mua lê xin coi già sách mà gui mandat và them 0$20 tien cirirc xin
miìn gai lheo càch lanh hôa giao ngân vi da cô nhièu ngài gô-i thor vê

mua r'ôi lai không lanh thi tliiêt cho bon xS lâm.

SACH BA XUAT BAN

TIEU THUYÉT

. iAT-T--- .

Nang kVi non nirôc (bô 2 quyën 0 $ 60). Khi-liùng (bô 2 q. 1$20).
Nang gànli cluing linh (Ü $ 40). Cô ba Tràli (bô 5 q. 1 $ 70). Tài mang
tu-o-ng dô (bô 2 q. 0 $ 80). Nghîa lnêp kÿ duvên (0$ 50). Long ngirô-i
nham liièm (0 $50). Gài Irà tini cha (bô 4 q. 1 $ 70). Trtrcrng-vïnh-Kÿ
(0$ 50). tìè toi cbo lioa (bô 2 q. 1 $ 00). Cô nam nào (0$30). Ngirùi
màt na bô 2 q. (0 $5(b. Cài luy kim tien (bô 3 q. 0 $ 80;. Là tho- ro-i
(bô 2 q. 0 non llAi» 1-/ÎP11*»iï-

La phi hù
tir và Binh ver gircrng tan (bô 16 q. 5 $ 00)
Cpv dpng mùi dôi (bô 2 q. 1 $ 00).

U*0*NG

i hinh : 2 $ 40). Tây-Thi (bô 2 q.
/fir-hâi-Tho (0 $60). Vô-Tông sát
$50). Mai tràn tài ngô (0 $50).

bô 31 quyën,

Nho'n-tinh am-lanh ; Nhac-^hrç Phan-trang-làü ; Thuân-tri quà
giang ; Tiét-dinh-San ;

Tùy-Biro(|îg ;\Ngu-h»-binh-nam ; Mông-trung-
du)rên ; Van-buê-làu ;

Du-ong-vàn-Ôuâng binh-nam : Cha me day

con ; Ma y thàn tirúng ; Sách day láiybánh; Sách day náu an Annam ;

Sách day nàu dò cô ; Truyén dm x*¿a
; Sách day hoc nói chu- : Ngoai

khoa cap cúu ; Son-hàu ;
Ton^Xhac-Phi phong ha dình ; Tràn-tra

bón ; Tam-quôc tuòng 1 à 3^rLa-thôug táo-bác tuÒng ; Quâ báo kÿ
duyên ;

Bíru cânh trimg d-ùyên.
Ngoài nhung sách kë trên dây, bon xâ cô trû bàn sî và bàn le dû

thir sách, truyên, tho- tuòng Bâc-kÿ, Trung-kÿ và Nam-kÿ, sách hoc
Tây, Nam, già}', viè’t, mue nói tóm dû dò vân phòng, dò hoc tró
dùng trong nlià trirùng.

TÍN-BÚ’C-TKIT-XÁ kính cào
37, rue Sabourain, Saigon


